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S KONVENCIJE AMER. FED. OF LABOR 
A t . 

DELAVSKI VODITELJI SO SOGLASNO ZA PIVO. — TO JE EDI-
NO VPRAŠANJE NA KONVENCIJI, GLEDE KATEREGA NI NO-

BENE RAZLIKE V MNENJU 

Denver, Colo., junija. — Delegati na konvenciji Ameriške 
delavske federacije do gotovega obsega glede skoro vsakega druge-

vprašanja, a en predmet je, glede katerega soglašajo kot en mož. 
T« predmet je pivo. Včeraj se je pokazalo, da hoče organizirano de-
lo k v oje pivo iu da je trdno v hvojem sklepu, dobiti ga, če je mo-
goče. 

Predložilo >e je resolucije, v kaleriit be zahteva, da be izpremeni 
\ olsteadovo postavo tako, da se bo lahko izdelovalo in prodajalo 
pravo pivo. Obenem se je objavilu priporočilo, naj se te resolucije 
sprejinr Kt> je btavil predsednik predlog, je bilo čuti bplošni: Da. 
Ne zazna run je *e niti enega za šepet a nega : Ne. Oe ne bo kongres iz-
lTemeni.' Volsteadove postave v odgovor na ta nujni poziv, se name-
rava "'staviti velikansko j>etieijo, katero bodo podpisali člani vseh 
delavskih organizacij. 

Tozadevne resolucije izjavljajo, da bi izdelovanje pravega piva 
napravilo konce zavživanju nezdravega "moonshine"-žganja. 

Konvencij« je rešila irsko vprašanje za to leto s tem, da je z 
veliko večino {-lasov porazila predlagani bojkot « ngleškega blaga ter 
•»preje!« resulueijo, ki daje izraza simpatijam orgauizirnega dela do 
I <-ja Irske za pro*ti»vt ter poživlja predsednika iiardiuga in kon-
gregres*, naj priznata irsko republiko. 

Nato pa j« sledilo to. kar označujejo vodite-ji kot najbolj radi-
kalni korak, kar jih je kedaj storila federacija, ko se je glasovalo 
/d sprejem manjšinskega poro«*i!a resoliu-ijskega komiteja, ki je za-
l T«-\alo vladno laMninMvo in demokratično kontrolo železnic ter V 
b»-tvn naeijonalizaeijo v^eh bazičnih ali temeljnih industrij. 

Poročilo večine je priporočalo sprejem nekoliko milejše izjave, 
bo j*' pričet govoriti John Lewis, tekinee Samuela Gompersa za pred-
s* dnistvo federacije, ter podpiral poročilo manjšine, so navzoči mi-
"lili. da prisostvuje preizkušnji moči med voditeljem rudarjev ter 
u t a nov i te I jem fede ra c i je. 

Administracija federacije pa je povzročila veliko presenečenje, 
ko se je izrekla za poročilo manjšine resolucijskcga komiteja. Frank 
.Morrison, tajnik federaeije ter močan pristaš Gompersa. je iztrgal 
igro iz rok Lewis* ter povedel člane manjšine k zmagi. 

V dolgem govoru je Morrison izjavil, da ne vidi nobenega vzro-
I d. /akaj bi *e delo obotavljalo zahtevati sprejem zakonodaje, ki bi 
spravila delavca na enako stališče ^delodajalcem. 

— Zakaj obotavljati se, — je vprašal, — pri zaktevanju zakono-
daje, ki bo dovoljeval« delavcu nekaj glasu pri določenju plač in 
delavskih pogejev? 

Trdil je, da bi bilo treba 4' qua si-javne naprave" obratovati za 
javnost, brez vsakega dobička. 

John F. F rev, tajnik resolucijskega komiteja, je vodil boj za 
poročilo večine. Debata glede zavarovanja proti nezaposlenosti je 
spravila na pozornico predsednika Gompersa. ki je imel ob tej pri-
liki svoj prvi govor v konvenciji. Dal je izraza svojemu prepričanju, 
da obstaja osnoven ugovor proti zavarovanju pred nezaposlenostjo, 
ker bi se s tem stavilo delavce pod varuštvo vlade. Resolucija, ki je 
določala tako zavarovanje, je bila v sled tega poražena pri glaso-
vanju. • i 

Konvencija je izjavila nadalje, da se zavzema za razoroženje. 
Od »brila je tudi izjavo eksekutivnega sveta proti gibanju "ene veli-
ke unije ter sprejela resolucijo, ki poziva predsednika Hardinga. 
naj gleda na to. da bo admiral Sims primerno discipliniran, če bi°se 
ugotovilo, da se je korektno priobčilo njegov slavni govor o "osl ih". 

PRETEP V ITALIJANSKEM 
PARLAMENTU. 

Rim. Italija. 22. junija. —- Do 
burnih prizorov je prišlo v poslan-
ski zborn"i, ko be je pojavil Sig-
nor M mano, komunist, ki ni še 
dobil dovoljenja zavzeti nvoje 
mesto v poslanski zbornici, Bo-
cijalbktični poslanec Banatona je 
včeraj napadel fašiste v zvezi 8 
tem, kar je dovedlo do živahnih 
protestov od strani članov te 
stranke. 

CENA OASOLINA BO POSKOČI-
LA — PEAVI PROFESOR. 

Ann Harbor, Mich., 22. junija. 
Profesor Leslie, kemičnega de-
pa rt menta z michigansfcega vse-
učilišča, je rekel v neKem nago-
voru. da bo dosegla cena gazoli-
na v Združenih drža v a fi 55 do 6$ 
centov za galono. 

Izdelovalci avtomobilov bodo 
delali korak s tem ter produeira-
li avtomobile, ki bodo vozili po 
35 do 40 milj na eno galono gaso-

Neka pretilna kretnja od strani lna. 
socijalistov je bila signal za fails-1 Eksperimenti, katere se je 
te, da Mi se vrgli na socijaliste. J vprizarjalo v kemičnem latiora-
Delavski minister Labriola se je toriju, so imeli za posledico izum 
pričel prerekati s fašisti, nakar earburetorja, s katerim je mogoče 
so padli slednji tudi po njem. doseči toliko milj. 
Iz dvorane ga je moral odvesti t j 
ministrski predsednik Giolitti BOELZ OBSOJEN V DOSMTNO 
(Lepa banda. ta italijanski parla-
ment.) 

KUGA 8E ŠIRI V JUŽNI 
RUSUI. 

I4ndon, Anglija. 22. junija. — 
Senzacijonalno poročilo, ki pravi, 
da se kuga hitro Siri po JuZno-
iztočni Rusiji ter iz Perzije v 
Sibirijo je bilo predloženo včeraj 
na vse-ruskem higijenskem kon-
gresu v Moskvi od strani zdravil-
nega komisarja Samajko. — so-
glasno z nekim poročilom na Cen-
tral News iz Helsingforasa. 

JEČO. 

Berlin, Nemčija, 22. junija. — 
Saški komunist Max Hoelz je bil 

[danes obsojen v dosmrtno ječo. 
Obtožen je bi! umora, veleizdaje, 
ropa in drugih zločinov. Pri ob-
ravnavi je prišlo do jako burnih 
prizorov. 

| 
SLOVENKA PORODILA 

TROJČKE. 

Iz Tamaqua, Pa., nam poročajo, 
da se je oglasila štorklja v ne-

Kolera divja baje v južnih in)običajni meri pri družini Frank 
centralnih provincah Rusije ter Padar V nedeljo je namreč M i l 
se glasi, da je komaj najti cn del Padar porodila trojčke, ki so pa 
Rusije, ki bi bil prost malarije ,^ ž i v e l i I c p a r u r M r F n m k 

ZdravtAveni komisar pripisuje ̂  Padar je dobro znan rojakom v 
urjenj« teh bolezni rojem mudi In 

ki nosijo s seboj kali 
Utah, dočim, je Mrs. Padar bivša 
članica newyrrske ribniške kolo« 
sij«. 

Slika nam kaže senorito Pilar Herrero, staro dvajset let, ki je po-
stala te dni doktorica filozofije na Columbia univerzi. To je prva 

Filipinka, ki je dosegla to čast. 

SENATORJI SO PROTI 
PREISKAVI V MINGO 

PREDSEDNIK VALERA 
ZAPRT ENO NOČ 

Poslužujejo s'i najrazličnejših tri- Zvečer so ga zaprli v barako, na-
kov, da bi preiskavo preprečili. — slednjega dne je bil pa izpuščen. 

Johnsrnovi dokazi. Papirje so mu vzeli. 

Washington, D C.. 23. junija. Dublin, Irska. 25. junija. — 
Stnator Hiran. Johnson iz Califor- \ (Poroča Robert -T. Prew.) Pred-
i::je ne bo imel s svojo resolucijo, serlnik irske upublike Eamon de 
v kateri zahteva natančno p r e - j ^ ^ r a Je m<-»ial preživeti včeraj-
iskavo razmer v Mingro okraju, k ° t jetnii: v vojaški ba-
Va.. nobenega uspeha. Senatorji 
se poslužujejo najraznovrstnejših| K o s o preti jutru identificira 
knifov, tla bi preprečili sprejem te i1"'- so izpustili, kljub temu so 
resolucije. 

V torek je le malo maujkalo, da 
ni prišlo.do glasovanja, toda gla-
sovanje je v zadnjem trenutku 
preprečil sen-tor Mayer iz Mon-
tane. 

Ccnator Johnson je prepričan 
ti.'i bi bil tak*» konec groznih raz-

mu pa p ob raii vse listine in vse, 
kar je imel pisanega pri sebi. 

Pripomniti je treba, da so s 
predsednikom irske republike ja-
ko uljudno postopali. Dali so mu 
dobro hrano in spal je na udobni 
postelji. 

^ Vsled kraljevsega obiska se po-
mer, če bi bi limenovan poseben J n i ^ i s t o Spremenil. Neki 
cdfcor, ki bi FP bavil s celo zadevo. r ' i , s l l i k a r s k i poročevalec mi je re-
zanja , ki prevladuje danes, 
mogoče več prenašati. Premogar-| " " ^ Re ™ oziramo na 
ski' baroni imajo v tamošnjem o- kraljeve besede. Boj za samostoj-
hraju-vso mot v rokah. Nihče ne |10st i n neodvisnost se bo vršil v 
sme zapustil postaje, če ga p r e j ! ^ ' - n f r i »»prej k o t s® i? doje-
ne preiščejo detektivi p r e m o l a r - i A n g l e š k i h obljub smo že pre-
skih baronov. Celo okrajni š e r i f i ! O b l j u l m j e j o in oblju-
cpravljajo službo privatnih detek-lbnje-j°' «Pob:ejo pa ničesar, 
tivov. i ~~~— 

MEHIKANCI NISO 
ZA RDEČKARJE 

ARMADA STERNBEEGA 
CENA. 

UNI- TRIJE KRIVI POŠTNEGA 
ROPA. 

ir^o,- U oi • - Toledo, O., 22. junija. — Trije Pewng, K i o s k a 21. junija. _ i 2 m e d o s e m n a j s t i h o h J o ž e n i h > 
Proti-boljseviške s,le. katerim j e j t e r e s e j e s t a , i l o p r e d s o d i g ? e 
poveljeval general von Lngern: k e r j i h d o l ž i d a s o s k o v a ] i 
Sternberg, ki so navalile na južno |z8roto, da oropajo poštni urad v 
Sibirijo, so biie popolnoma pora-jToldo za $1,000,000, so priznali 
žene od čet republike Daljnega j svojo krivdo ter bili obsojeni na 
iztoka. — soglasno z nekim poro-;trideset dni ječe v prisilni delav-
či'om iz Cite. Glasi se. da so bi-,niči. 
le te 44roparske tolpe/' dejanski Pri proglasitvi obsodbe je rekel 
uničene in da so preostanki po- sodnik, da so bili po njegovem 
begmili v Mongolijo. mnenju ti trije možje le malo za 

Sovjetska vlada v Moskvi je 
ponudila republiki boljševiško ar-
mado, da pomaga pri poraženju 
generala Sternberga. a republika 
jp odvrnila, da bo sama lahko ob-
vladala-položaj. 

&OLE ZAPRTE RADI 
ENCE. 

INFLU-

Buenos Aires, Argentina. 23. 
junija. — Vse šole v Argentini 
so bile zaprte do 21. julija potom 
vladnega dekreta in to radi šir-
jenja .epidemije influence, ki Je 
sledila zadnjemu mrzlemu vreme-
nu. Pojavili so se številni slučaji 
influence a bolezen je skoro ve-
dno milejše oblike. (V Argentini 
imajo sedaj namreč zimo.) 

pleteni v celo zadevo, v katero 
je zapleten tudi neki župnik, po 
imenu Korek. 

ALBANIJA PRED LIGO NARO-
DOV. 

Pocestni radikalni govornik v Ve-
ra Cruzu si je pulil lase, ko ga 

niso hoteli poslušati. 

Washington, D. C., 23. junija. 
(Poroča Herbert Corey J Mo-
goče je. da ni radikalno razpo-
loženje v Mehiki tako rdeče kot 
se je glasilo. Mogoče niso rdečkar-
ji tako nevarni kot bi nekateri 
radi videli. Na vsak način je 

do katerega mora prit' člo-
vek. ki je poslušal .Tosepha Bag-
ley. podpredsednika American 
Bank Note Co., ki se je ravnokar 
vrnil z obiska v Mehiki. 

— Sedel sem na terasi preti ne-
kim hotelom, ki se ozira na trg, 
— je pripovedoval. — Bilo je v 
nedeljo zjutraj. Solnce je lepo 
iu gorko sijalo in v senci je bilo 
hlalno. Bil je ravno take vrste 
dan. ko se govornik lahko po-
stavi. 

Govornik je bil pri roki. 
Ko je Mr. Baglej sedel na terasi 
ter opazoval Ijddi, je prišel na 
trg majhen sprevod, ki je nosil 
rdečo in črno zastavo. Na čelu te-
ga sprevoda je korakal tipi^n 
rdeči govornik, noseč v roki kiš-
to. Slednjo je postavil na določe-
no mesto, vrgel nazaj svoje grive, 
se prijel z desnico za srčno stran 
ter pričel: 

— Naroa Mehike.. 
Pozornost Mr. Bagley-a je bila 

vzbujena. Solnce je bilo gorko, 
senca je bila hladna in trg pred 
njegovimi očmi je bil poln barv 
in gibanja. Čul je govornica go-
voriti, a se ni brigal toliko, da 
bi sledil njegovim besedam. Na-
pol zaspano je obrnil svoje oči 
nanj, ko . . . 

— Ko je zaigrala občinska 
godba, — je rekel Mr. Bagley. — 
Bila je ura rednega nedeljskega 
koncerta. Govornik se Je ozrl na 
•godce, zmešan za trenutek ter 
nato prenehal govoriti. Banda je 
igrala naprej in ko je bil komad 
končan, je govornik zopet pričel: 

— Narod Mehike... 
Bum, bum, bum! Kompanija vo-

jakov je primarširala mimo, s 
par trobentači na čelu. Omahlji-
vi narod Mehike je zapustil go-
vornika ter odhitel, da vidi pri-
zor. Vojaki so korakali sem, ko-
rakali tja ter povečali pestrost 
prizora na trgu. Govornik je mol-
čal in Čakal. Ko je zadnji vojak 
izginil, je zopet iztegnil svojo 
desnico ier pričel: 

— Narod Mehike!.. . 
— Hura! Viva! Viva! Biko-

borec v jopiču, pošitem z zlatom 
ter vozeč se v odprti kočiji, se 
je pripeljal po trgu, na poti v 
areno. Bikoborbe se vr5e v ne-
deljo popoldne in jutranja parada 
je bistven cel dnevnega progra-
ma. 

Vsakdo je odhitel, da vidi bi-
koborca in da ga pokliče s pr-
vim imenom. Viva Antonio! Viva 
Perez! Ko je odmrl zadnji glas, 
se je govornik zopet dvignil. Med 
tem časom je namreč sedel na 
svoji kišti. Zaklical je naglas: 

— Narod Mehike.. 
Takrat pa se je občinska banda 

odzvala plaskanju ter drugič za-
igrala, dočim je govornik vrgel 
roki prof i nebu, v nemem pozivu 
proti tej krivičnosti DurZuazije. 
Nato pa je stopil s svoje kište, 
jo dvignil ter vrgel s tako silo 
ob tla, da se je razbila. 

Tako vsaj pravi Mr. Bagley. 

MAX HOELZ OBSOJEN V DOSMRTNO JEČO 
| DRŽAVNI PRAVDNIK JE PREDLAGAL SMRTNO KAZEN. — 
j RAZBURLJIVI PRIZORI V SODNI DVORANI — OBTOŽENEC 
JE IMENOVAL SODNIKE STRAHOPETNO MORILNO BANDO. 

Berlin, Nemčija, 23. junija. — Včeraj je bil obsojen v dosmrtno 
ječo saški komunist Max Hoeltz. 

Ko je sodišče zadnji dan zavrnilo neko pričo, ki bi govorila 
IJ.oIezu v prid, je obtoženec zaklical: Kaj ne, vi se bojite, da bi pri-
šla eela sleparija na dan. 

SodniJc je nato rekel obtožencu, da ga bo dal vkleniti, če ne bo 
takoj umolknil. Imenoval ga je tudi nesramnega vagabunda in zlo-
činca. 

Obtoženec je pa odvrnil : Le vkleui me, pes, če me liočeš. Vi vsi 
skupaj ste kapitalistična morilna banda. 

Ko se je zatem razprava za eno uro odgodila. je Hoelz vzklik-
nil t Živel revolucijonarui proletarijat! 

Po obsodbi so Hoelza obkolili policisti, oboroženi z revolverji 
m ročnimi granatami. Občinstvo je začelo kričati: Sedaj ga bodo 
pretepli. Spremljal ga je njegov zagovornik ter skrbel, da je obsojeni 
srečno prišel v jetnišnico. 

Jako značilen je bil pri obravnavi govor državnega pravdnika, 
ki je rekel med drugim tudi sledečo: 

— Nemška ustava je izmed vseh ustav najbolj dalekosežua. Dan-
danes lahko izražata v Nemčiji komunist in monarhist svoje mne-
nje. Ce je kdo komunist ali monarhist, ni še s tem rečeno, da je zloči-
nec. Toda oba morata spoštovati postavo. Iloelz je sam priznal, da 
je hotel vstanoviti diktaturo proletarijata. Pravi/dtr je zakrivil sa-
mo politične zločine. Ta njegova izjava pa ne drži. Njegova politika 
je bila zločinska, njegovo delovanje je bilo zločinsko, in ravno ' 
njegovega delovanja je razvidno, da je komunizem nesmisel. 

Ženeva, Švica, 23. junija. — O 
kompeteuci Lige narodov v med 
narodnih sporih se je prvikrat 
dvomilo, ko j.» Albanija predložila 
zahtevo, da morajo Grki in Jugo-
slovani izprazniti albansko ozem-
Ije. 

Albanska delegacija je predlo-
žila Ligi nov memorandum, v ka-
terem se obrezložuje pritožbe Al-
banije proti Belgradu in Atenam 
ter zahteva, da se priredi glede 
vprašanja javno zaslišanje. 

IZ 

ANGLEŠKO DELO 
NISTI. 

IN KOMU-

Brig-hton,, Anglija, 22. junija. 
Angleška delavska stranka je na 
konferenci, ki se je vršila danea 
tukaj, zavrnila predlog radikalne-
ga krila, naj se dovoli komunistič-
ni stranki združiti se z delavsko 
stranko. 

Sklep je bil storjen po daljši 
debati. Robert Williams federa 
eije transportnih delavcev, je pod-
p ;ral predlog za pripust komu-
nistov pod pogojem, da sprejme-
jo vse dolžnosti in odgovornost*. 

— Ce se ne bo dobro obnašali, 
— je rekel, — jih bacnite ven. 

JAPONCI SE tBLJEJO Z BOLJ-
ŠEVIKI. 

v sosedne vasi, kjer stoje naspro-
tujoče si sile še vedno druga pro-
ti drugi. Z ozirom na položaj v 
centralni »Sibirijo pravi obvestilo; 

— Položaj je miren iztočno od 
Tomska. kjer ne mora boljševt-
ški upliv prodreti. 

Potni listi. 

Tokio, Japonska, 23. junija. —* 
Japonske in boljševiške sile so se 
spoprijele v bližini Nikolajevska 
in zaznamovati je bilo več izgub, 
— se glasi v nekem oficljelnem 
poročilu, ki je bilo izdano tukaj. 
Trdi se. da so boljševikl prvi na-
padli Japonce. 

Okrotsk, važno mesto ob za-
padni obali Okhodskega morja, 
je bil zasedeno od boljševikov. 
Proti-boljšcviki so se umaknili 

Po najnovejši odredbi bel graj-
ske vlade dobe Jugoslovani potne 
liste samo tedaj, ako prinesejo a 
seboj kako listino i - starega kra-
ja, da je razvidno, od kod je do-
ma. Take listine so: Stari potni 
list, delavska ali vojaška knjižica, 
krstni list in domovniea. 

Navadno pismo ne zadostuje 
več. 

Kdor tedaj nima nobem take 
listine, pa želi potovati v stari 
kraj, naj piše županstvu one ob-
čine, v katero je pristojen, po do-
movnico, potem bo šele mogel do-
biti jugoslovanski potni list. 

Nikdo naj tedaj ne pride v New 
York v namenu, da bi potoval v 
stari kraj, ako nima kake gori 
omenjene listine. 

Frank Sakser State Bank, 
82 Cortlandl St., New York, N. Y. 

'AdwtlMmmt) 

Denarna izplačila v jugoslovanskih kronah, lirah 
in avstrijskih kronah 

M potom naie banke izvrinjejo po nizki ceni, zanesljiv o in hitrof. 
Včeraj so bile naie cene aledeče: 

JUGOSLAVIJA! 
Hazpoiilja ma zadnje poŠte in izplačuje 

urad" 
'Kr. poftni čekovni 

m "Jadranska banka' 
300 kron $2.35 

v Ljubljani. 
1,000 

400 krm 
500 kron 

$3.10 
$3.85 

kron 
5,000 kron 

10,000 kron 

$ 7.50 
$37.25 
$74.00 

NOVI AVSTRIJSKI KABINET. 

Dunaj, Avstrija, 22. junija. —• 
M. Sehober je predložil avstrij-
ski poslanski zbornici imena no-
vega kabneta in zbornica je odo-
brila ta imena s 96 proti 62 
glasom. Shober je kancelar ter 
minister za notranje zadeve in 
krščanski socijalec Waugoin je 
vojni minister. 

Ministri za finance, pouk, pra-
vosodje in živila, ki so sedeli v 
prejšnem kabinetu kancelarja Ma-
yer-ja, so ohranili svoja mesta. 

ITALIJA IN ZASEDENO OZEMLJE: 
Razpošilja na sadnje poete in izplačuje " Jadranska banka>v 

t Trstu, 

$26.50 
$52.00 

50 Ur $ 3.00 500 lir . 
100 lir . . . . $ 5.50 1000 lir . 
300 lir $15.90 

NEUfiKA AVSTRIJA: 
Razpo&ilje na sadnje poite in izplačuje "Adriatiscks Bank'1 

aa Dunaju. 
1,000 nemško-avstrijskih kron $ 2.75 
5,000 nemško-avstrijskih kron $ 12.00 

10,000 nemško-avstrijskih kron $ 24.00 
50,000 nemško-avstrijskih kron $117.50 

Vrednost denarju sedaj ni stalna, menja se večkrat aepri&ak&i 
rano; is tega razloga nam ni mogoče podati natančne cene vnaprej. 
Hi računamo po ceni istega dne ko nam poslani denar dospe • roke. 

Kot generalni zastopniki "Jadranske Banki" In njenih podrui. 
nie imamo sajamčene izvanredno ugodne pogoje, ki bodo velike ko« 
neti sa one, ki se še ali se bodo posluževali naie btftkt. 

Denar nam je podati najbtfj po Domestto Mmmj Order, aH p* 
po N*w York Bank Draft. 

Frak Sakstr Stati Bal I1MMM, In y«t 



GLAS NARODA, 24. JUN. 1921. 

" G L A S N A R O D A " 
MILVI 

P U B U B m r a T o O H P A R 

LOUIS ENCDIK. Tr 

mt Manhattan. Nmc York City. N. V. 
«MWi In nrnsnlkov. 

r.N 

m§ M priofc&ujcdo. Dannr naj am bUcoroU oo-kraja naroC&fkor proalmo, da na mmm 
Am. kitni* n-f—•«* j d h g j k 

Y. 

Lord Robert Cecil o business princi-
pijih. 

Industrijalno zmožnost Nemčije označuje Du Bois kot prav ta-
ko dobro kot je bila kedaj poprej. Delavci niso le izurjeni do naj-
višje stopnje, temveč tudi izvanredno pridni t t delavni- Na polju 
metalutgične industrije ceni Du Bois stroške nemškega dela na še-
stino ameriških produkcijskih stroškov. To je velika razlika, ki da-
je nemškim tvorničarjem velikansko prednost, v kolikor pride vpo-
šiev konkurenca z ameriškimi izdelki. 

Vspričo teh okoliščin imajo nemški tvorničarji dobre izglede 
zgraditi si na novo svojo eksportno trgovino. Mo/nost visokih carin-
skih zidov napram nemškim proizvodom in nada'jna možnost, da ne 
bodo nemški delavci velno zadovoljni z dosedanjimi nizkimi plača-
mi, bosta skrbeli že za to, da ne bodo nemška eksportna drevesa zra-
sla do neba. 

Laški general - goljuf in 
slepar. 

V italjanski armadi so odkrili 
velik škandal. General Segre, biv-
ši vodja italjanske vojaške misije 
na Dunaju, je s 13 drugimi višji-
mi častniki obtožen, da je oško-
doval italjanski erar za 200 mili-
jonov lir. 

Zgodovina Segrejevega zločina 
je sledeča ; 

General Segre je bil poslan kot 
načelnik italjanske vojaške misije 
v glavno mesto avstrijske republi-

Kastav z okolico zopet v 
jugoslovanskih rokah, 

Slovesna okupacija ozemlja. Ne-
popisno veselje osvobojenega pre-

bivalstva. 

Lord Robert Ce.-ii, znani angleški državnik, se je izrazil o tem 
predmetu takole: 

— Obstoječa organizacija in ustroj industrij*, ne poslujeta glad-jke. Imel je nUogo, zastopati Ita-
ko. To velja tako glede vseh drugih d^žel kot glede Anglije ter ni lijo na isti način kakor sta po-
produkt zadnje svetovne vojne. ' dobno zastopstvo vršili francoska 

— Ena stvar, ki je napačna, je pretirano tekmovanje. Popular- in angleška misija. Kakor znano, 
nost dveh teorij evolucije in politične ekonomije v njih ustrajanju so ententne države pomagale kru-
pri principu tekmovanja je v veliki meri razčlovečila industrijalne ha in denarja potrebni Avstriji s 
ir trgovinske odnošajc. Geslo: — Biznes je biznes, — pomenja, da.tem, da so ji preskrbovale deloma 
morate vzeti vpoštev, kadar pride do biznesa. le to. kar je dobička- cenejša, deloma pa zastonj delile 
nosno iii uspešno in da nimajo pri trgovinskih transakcijah človečan-
stvo, obzirnost do drugih in slične take ideje nobenega mesta. 

Pojmi take vrste »o korenika vsega našega zna. Biznes je biz-
nes, — to je bolj dušo uničujoče geslo kot katerokoli drugo, ki se 
jih je uveljavilo v odnošajih med ljudmi. 

Duh rivalstva in tekmovanja, ne le med enim biznesom in dru-
gim. temveč tudi • biznesih samih, je irael za posledico, da imamo jza humanitarne svrhe. Segre pa i® 
sedaj tekmovanje po celem svetu, z velikimi tru.-ti na eni strani ter.nt imel srca samo za lačne Av- 1 

s splošnimi stavkami na drugi strani, kar je Aelikanska bedastoča.Jstrijce, temveč tudi zase. In privo-
Trusti so sicer nevarni, a teorija generalne stavke je dejanski ščil si je dobršen del pošiljatev 

absolutno uničevalna. Njen cilj ni izvesti pritisk na delodajalce,'italjanske vlade ter si vselej po en 
t*mve(- izvesti pritisk na >-p!ošnost. ter se prav nič ne razlikuje od del živil prisvojil in pridržal, nato 
ekonomske državljanske vojne, razven glede intenzivnosti. j pa je prodajal blago verižnikom 

— Do tega nas je dovedel naš sedanji sistem, ki pomenja straš- za visoke cene. 
no oči i arije za nas vse. Nikarmo reči, da je treba navaliti krivdo j Segre je imel pri teh goljufijah 
na en del prebivalstva, pač pa je nasprotno treba v resnici dolžiti prav lahko stališče. Njegov polo-
zgodovino misli in postopanja tekom preteklih stotih let. Če hoče- žaj je bil tem lažji, ker je imel v 

živila rred siromašno prebivalstvo-
V ta namen so zavezniške vlade 
od časa do časa pošiljale na Du-
naj posebne viake z živili. Te po-
šiljatve so bilo carine proste, ker 
je šlo pri celi akciji v prvi vrsti 

in o stvari popraviti, moramo uveljaviti povsem drugačno naziranje 

Na Telovo so jugoslovanske ob-
lasti svečano /.asedle mesto Kastav 
z okolico, v kolikor pripade po 
rapallskem dogovoru Jugoslaviji. 
Že na predvečer so zavihrale s po-
slopij in dreves naše za stove in so 
zaplamteli z gričev kresovi vese-
lja in hvaležnosti. V noči od srede 
nj- četrtek je prišlo v. Kastav iz 
bližnje Istre Notranjske na sto-
tine ljudi, ki ostanejo pod itali-
janskim jarmom. Celo noč je vla-
dalo po mestu in okolici živahno 
vrvenje. Fantje in možje so stavi-
li mlaje in slavoloke, dekleta sple-
tala vence. Zgodaj zjutraj so se 
napolnile vse ceste in ulice z mno-
žicami naroda. v 

Ob 10. uri oopoldne se je pri-
peljal z avtomobilom predsednik 
n;;še razmejitvene delegacije, ge-
neral Maister, spremljan od ma-
jorja Andrejke. Deklice so obsi-
pale avtomobil s cvetjem in ga 
okrasile z venci. Vsa množica pa 
je z brezkončnimi ovacijami po-
zdravljala zastopnike jugoslovan-
ske vlade, 

V imenu deželne vlade v Zagre-
bu je prevzel civilno upravo osvo-
bojenega ozemlja dr. Cukar. — 
Opoldne je pr:redila kastavska ob-
čina slavnosten banket. Na večer 
se je zasvetil ves Kastav v lepi in 
bogati ihiminaciji, zagoreli so kre-
sovi in vso noč so oznanjali streli 

Peter 

Trstu brata, veletrgovca s koloni- i z topičev, pušk in pištol veselje 
kot ga imamo danes. 

— Vrniti moremo k kršeanski morali. Na dnu te morale je 
jalnim blagom. Od tega je redno 
prejemal pošiljatve, ki so prišle 

^delovanje v skupni blazor in naš mora biti, da prepojimo vse one, nezaearinjene čez avstrijsko mejo. 
ki so zaposleni v industrijah, s tem zadružnim čustvom. J Na Dunaju je potem prodajal olje, 

Roald Amundsen. 

osvobojenja tja do Opatije, Vilo-
ska in preko Reke do Sušaka in 
Kvarnera. Posebno lepo je bil raz-
svetljen in okrašen zvonik, raz ka-

Vi hočete raztegniti kapital tako, da bo vključeval tudi d e - j k a v o , r iž in,druge take potrebšči- l a š o ^ 1 n e Z m m u m ( * n i k 

lo. Treba bi bilo priznati, da je treba postopati y delom na temelju , n e z a vsakdanje življenje. Segre j Nepopisen je bil vtis na množi-
enakih pogojev. Ker delata oba skupaj, mora delavec čutiti, da se|se j e družil t i ajzloglasnejšimi ve- oe> k 0 s o opazili na temni UČki go-
niti nudi primeren delež pri dobičkih in predvsem tudi pri odgovor- rižniki v Avstriji ter jim prodajalci signale z lučjo, ki so kljub skrb-
i ostih in dolžnostih uprave. živila, katera je dobavljal za last-*ni straži karabinjerjev odgovarja-

ni dobiček pod firmo italjanske Ji na pozdrave pravXar osvoboje-
vlade. Na ta način so šla S e g r e j e - «ih rojakov. Glasno ihtenje se je 
va živila skozi roke židovskih pre-'razširilo, ko je prišla med ^udi na 
kupčevaleev v Madžarsko, Galiei t r £ u skupina naših *»*5vnikov? 
jo, Čehoslovaško, Rumunijo i n j ^ J lh ? a š i s t j Pf^nali iz Istre, 

Roald Amundsen je zopet v Nome, Alaska, po svojem neuspeš-'drugam. Ta nečedna S e g r e j e v a l ^ ^ 0 ^ ^ 1 1 ^ ? 6 1 1 ^ 1 , s. ^ a m i v 
nem p o s k u s u , da sledi sribanju arktičnega ledu do Severnega teča- kupčija je cvela dolgo časa. Na i**?.1 ^ . f 1 0 ^ ' 1 o s % ° °Jene brate. ' . . . . . . . . . . \ A • i , t , , .... J^no 2/. maja je general Maister ja. Njegova ladja "Maude , je tekom ene zime tnanja v ledu, iz- posled pa so ji vendarle prisil n; | p I e k o j ii r ske Bistrice in Postoine 
gubila svoj pro|*ler m treba jo je bilo pustiti i,a licu mesta, d o k l e r X a ovadbo ostalih ententnih«odšel n a z a j p r o t j L j l l b ] j a n i 
bi >c ne našlo ladje, ki bi jo spravila nazaj. Kot kaže. pa ni kapitan 'mišij na Dunaju ter nekaterih 
Amundsen ničesar izgubil. Ko njegova ladja zopet poravljena, — drugih poštenih mož, katererim 
je rekel, — b«» zopet poskusil in brez dvoma bo nadaljeval s temi 'Sf, Segrejevo početje zdelo vse-
Hvojuni poskusi, dokler bo mogel najti sredstva, da kupi živila in 'stransko škodljivo, je italjansko 
premog za svoje ekspedicije. Če bo imel srečo, -e bo nekoč pomikal | v o j n o ministrstvo Segreja najprej 
po poti izgubljene ladje 44Jeanette" ter prišel v bližino par posebnih odpoklicalo, nato pa odredilo pre-
ma- letin in te mase ledu l odo one. ki krijejo Severni tečaj. iskavo v tej"zadevi. 

Kapitan Amundsen ne bo prvi človek, ki b<» obiskal Severni te- preiskave je pokazal narav-
<"tj, kajti admiral Peary je bil že enkrat tam. Njegov namen je do- nost nevrjetne reči. Segre je s svo-
kuzati, da te. ejo morski toki od Beringovega morja naokrog, proti j 0 tovarišijo ogoljufal laški erar 
i-^vero iztoeni obali Grenlandije. Izključno v tem namenu in radi par 
znanstvenih opazovanj, ki jih lahko pri tem izvaja, je pripravljen 
preživeti zimo za zimo na ledu, v družbi treh ali štirih mož. brez gle-
dišč, čaaopisov, podzemske železnice in drugih ugodnosti veliko-lz drugimi 13 višjimi častniki ta-
mest nega življenja. Mogoče je tudi, da hoče v resnici dobiti priliko ^ o j zapreti. Vojni minister Bono-
/n razmišljanje. On je umetnik, ki je preveč zaposlen z romantičnim'mi j e postavil Segreja in njegovo 

za približno 200 milijonov lir. Ra-
di tega je zaukazalo vojno mini-
strstvo v Rimu, da se mora Segre 

i »vi jen jem. da bi se brigal za romantične izmišljotine. 
On ne hodi v divjine ter med arktični led v namenu, da se bo 

vrnil zdrav in da ga bo vse križem občudovalo in oboževalo. Njego-
vih dolgih zimskih sanj ne motijo vizije predavateljskih odrov. On 
hodi na sever, ker je tam tako lepo mirno in tihe, ker je tam toliko 
prostora, ker je življenje tam priprosto in heroično, ker ne more 
človek priti tjakaj z lasranjem, ker je dober agent ali ker pozna bo-
gatega striea nekega drugega, — na kratko re«"eno raditega, ker mu 
to ugaja. Zelo moder, moder človek je ta kapitan Amundsen ter je 
za par tisoč let za civilizacijo sedanjih dni ali pa — pred njo. 

družbo pred vojaško sodišče, ki 
sedaj zbira materijal, nakar se bo 
proti Segre ju in tovarišem vršila 
javna sodna razprava. 

Proces obeta postati velezanimiv 
ter bo prava .senzacija. Odkril bo 
vso gnilobo ia korupcijo višjih 
funkcijonarjev italjanske armade, 
ki so se pred svetom tako postav-
ljali, kot da jim glede moralične 
kvalifikacije ni najti para! 

Položaj v industriji. 
Da je Neirtčija kljub vsem težkoČam, v keterih se nahaja, v 

stanu vreči na tehtnico važne prednosti za zopetno zgrajenje njene 
eksportne trgovine, so potrdil že marsikateri izvedeni proučevalci 
razmer in položaja v Nemčiji. Te prednosti, katerih se razveseljuje 
Nemčija na gospodarskem polju, obstajajo v preizkušeni industrijal-
ci zmožnosti nemških delavcev in sorazmerni nizki ceni proizvodov mirjevati zaveznike, ki se prepi 
njih dela. * * # V ^ V i ^ 0 z a hegemonijo. Italija prica-

V tem smislu se je v zadnjem času izrazil tudi nadaljni opazo-
valec, Charles G. Du Bois, predsednik Western Electric Company. . . 
T . . . .* . , , . , . . ... . ,ima grof Sforza »ploh hrbtemeo? 
Imenovani je bil v stanu priti do sklepov na e^elju svojih lastnih ;^ ^ ^ ^ n a p o v e d u j e j 

opazovanj in primer glede razmer v različnih evropskih deželah, h Q d Q n a c i j o n a l i 8 t i v pariai|iefl. 
da je Nemčija v stanu prekositi glede cene na ̂  brezobzirno obraočnnali z gro-

dežele v kateremkoli ^delu sveta. Vprašanje je le, f ^ Sforzo, kot zastopnikom ita-
vrata dragih dežel- odprta za nemške proizvode, lijanskega- propada. 1 

Nezadovoljnost, s politiko grofa 
Sforze. 

Turinska 'Oazetta del Popolo\ 
ki je še nedavno podpirala fran-
cosko politiko, piše: — Italija je 
postala pepelčica entente ter se 
zdi, ^a je s j ena naloga le še po-

Na pofjo, 
Ana Marin, Brooklyn, N. Y. 

Kako lepo je širno polje, 
cvete se ziblje žitni klas. 
ve*el škrja<n?ek v zraku poje, 
pastirček vriska na ves glas. 

Vesel obraz se kme«tu -smeje, 
od dela truden je, znojan. 
Kaj mar je njemu vse trpljenje, 
saj trud s plačilom bo obdan. 

Napolnil si bo žitne hrame, 
\esel in srečen teh darov. 
Zahvaljen bodi Bog nebeški 
za ves prejeti blagoslov! 

Kresni večer. 
Ana Marin, Brooklyn, N. Y. 

Padajo sene^ večerne, 
zve®de prižiga nebo; 
oziram se v mračne praznine, 
a v prsih j e strašno tesno! 

A duša mi sanja v daljavo, 
nocoj tam kresovi žare, 
kot baklje v čarobni temini 
po hribih domačih plamie. 

Krof ognjev mladina vesela, 
na licih ji radost in smeh. 
V noč pesem odmeva okoli, 
ah, tamkaj po naših bregeh. 

Visoko žarite, kresovi, 
le v duhu vas gledam sedaj. 
Tesno mi -je v tihem večeru, 
ko doaa zasanja-nazaj. 

Tukaj je nekaj, česar niste še 
nikdar citali oziroma slišali. * * w 

Kandidat je stopil na oder ter 
pričel govoriti: Dragi prijatelji 
in sodržavljani I Predno se spustim 
v podrobnosti, moram priznati, da 
ne bom izpoinil nobene obljube, 
katere vam bom zadal pred voli-
tvami. Kot pametni državljani, tu-
di nimate ničesar drugega priča-
kovati. 

* * * 

Dopisnik je poslal izvanredno 
dober dopis ter pristavil: Tukaj 
imate dopis. Natisnite ga. Toda če 
natisnete spodaj moje ime, ne bom 
nikdar več naročnik vašega lista. * * * 

Skaza je rekel; Za nedeljo po-
poldne sta ua programu dve stva-
ri : cerkvena kolekta in piknik 
svobodomiselnega društva. Sveto-
val bi vam. da greste rajši na pik-
nik, kajti pri kolekti ni posebne 
zabave. 

* * * 

Trgovec je rekel: Obleka stane 
dvajset dolarjev ter ni niti toli-
ko vredna, ker je napravljena iz 
ponarejene volne. 

Moj prijatelj Janez se je zasme-
jal, prikimal ter izpregovoril : No. 
če pa ravno hočeš, da dam članek 
na tri kolone, ter naslov z roko 
nastavim, ga bom. Naslova ni tre-
ba citati v foimah. Če bo slučajno 
kaka napaka. bom pa stopil v 
maši no popravit. 

Bootlegar ?e je pridušil: Sakra-
mensko se motite: žganje, ki ga 
vam prodajam je samo enkrat, ne 
pa dvakrat kuhano. 

* * * 

Rojak je pi< al : Peter Zgaga, to 
pa ni prav, da si mojega največ-
jega sovražnika tako grdo razmr-
c\aril v svoji koloni. 

* * * 

Odstavek v pismu nekega dru-
gega rojaka sc glasi; Pohvale ne 
zaslužim jaz. Pesmi, s katerimi ste 
tako zadovoljni in ki vam tako 
ugajajo, nisem jaz zložil, ampak 
sem jih enostavno prepisal iz ne-
kega starega ljubljanskega Zvo-
na. — 

* * * 

— Recite mi rajše Skaza, — je 
rekel Kazimir v prijateljski druž-
b ; — tega imena sem veliko bolj 
vajen ter mi pristoja bolj kot 
v:ieko drugo. 

* * * 

Potniški agent je rekel; — Res, 
da imam največ komišna pri tem 
parniku. toda resno vam svetu-
jem, da se ne vozite žnjim. Uma-
zan je, hrana za nič in na morju 
boste kakih petindvajset dni. 

* . * * 

Treh stvari ni mogoče prikriti: 
krivih nog v kratkem krilu, češ-
nja v salati :n Fordove kare. 

* * * 
V listih čitam, da bo šel velik 

cirkus s petdesetimi klovni, iz 
Ljubljane v Belgrad. 

• * # 

Pošiljati kVrne v Belgrad, se 
pravi zlivati vodo v morje. * * • 

Še nikdar ni bilo v newyorški 
smrtni celici tako malo smrtnih 
kandidatov, kot jih je sedaj. 

Na dvoje vprašanj je treba od-
govoriti: ali so se ljudje poboj^-
šali, ali se je policija polenila? * * * 

Poznam ljudi, ki se praskajo 
po git*.v i, kadar mislijo. 

Poznam pa tudi take, ki se samo 
po glavi praskajo 

SitgnBtattttftaka 
Ustanovljena 1. 1898 

3KataL 3te&turta 
Inkorporirana 1. 1900 

GLAVNI URAD v ELY, MINN. 

Glava! 
fWJrflwtt: RUDOLF PJBRDAN, 888 BL 185tk Bt, Ctarelao*, O. 
Podpredsednik: LOCI 8 BAT,ANT. Boo: 100, Pearl Aren ne, Lormla, a 
Tajntk: JOSEPH PISHLE&, Ely. Minn. 
Blagajnik: GEO. L BROZICH, Ely, Minn. 
Blagajnik nelzpla&mih smrtnin: JOHN HOTBBN, «24 N. 2nd 

W. Dtzluth, Minn. 

Dr. JOB. I, GBAHEK, §43 H. Oblo fct, N. PlttaborgS, Pa. 
. Natoaral i * « : 

MAX KERŽISNTK, BOX 872; Bock Springs, Wyo. 
MOHOR MLADIČ, 2003 So. Lawndal* Ave., Chicago. IUL 
FRANK BKRABBO, 4822 Washington St., Denver, Goto. 

Pontel 
U90NARD SliABODNIK. Box 480, Ely. Minn. 
GREGOR J. PORENTA, BOX 170. Black Diamond. W 

FRANK ZORIGH, 0217 S t Clair A ve„ Cleveland. O. 

Združevalni odbor: 
VALENTIN PIRC, 810 Meadow Are., Rocadal«, Joliet. 111. 
PAULINE ERMENO, 53» — 3rd Street, La Salle, ILL 
JOSIP STEKLE, 404 El Mesa Avenue, Pueblo, Cola 
ANTON CELARO, 70« Market Street, Waukegan, m. 
5 Jednotlco uradno gfa?flo: ,'GL.AS NAHODA". t=H 

Vm stvari, tikajoče se uradnih *a1ev kakor tudi denarne poHlJs-
tro naj se počtljajo na glavnega tajnika. Vse prltoibe naj se pogUJa 
na predsednika porotnega odbora. ProSnJe za snrejem novtb^ članov ia 
bolniška spričevala naj se pošilja na vrhovnega zdravnika. 

Jugoslovanska Katoliška Jednota se priporoma vsem Jogoolovanora 
sa obilen pristop. Kdor Sell postati član te org»nlz%cJJle, naj se sglasl 
tajniku bljfŽoega društva J. S. K. J. Za nsiancitev novih dndtev 
se pa obrnite na gl. tajnika. Novo droit v o se Uhko v stanovi • t 
člani ali članicami. 

ki se pripravljajo na Saleburškem 
Nanašalo seje, da te manifesta-
cije nimajo službenega značaja in 
da so same sredstvo, da se sondi-' 
ra javno mnenje. Toda zgodilo se 
je veliko več. Avstrijski parla-1 

ment je nedavno sklonil zakon o 
organizaciji teli plebiscitov. Ali 
torej ni nespametno, ako se že se-
daj delajo priprave za takojšnjo 
izročitev zapadnih ogrskih komi-
tatov Avstriji? 

Francoski parlament in plebiscit-
ni pokret v Avstriji 

Poslanec Gutrnier je v franco-
ski zbornici govoril o plebiscit-
nem gibanju v Avstriji in izvajal 
med drugim: — Parlamentarni 
odsek za zunanja dela smatra za 
potrebno, da opozarja z ozirom 
na opetovano proglašen sklep za-
veznikov glede zapadne Ogrske, 
opozoriti ^a kršenje saint-ger-
mainske mirovne pogodbe s tem, 
da Avstrija naravnost forsira — 
vprašanje njene združitve z Nem-
čijo. -Člen 88 te- pogodbe prepove-
duje Avstriji na ta način razpola-
gati s svojim ozemljem. Kljub te-
mu KO avstrijske oblasti mirno tr-
pele na ozemlju republike zlasti 
na Tirolskem plebiscitne manife-
stacije, ki so jih organizirali in 
pripravili nemški agenti. Enaka 
stvar je tudi z manifestacijami 

D o p i s . 
Wilburton, Okla. 

Tu sporočim zopet žalostno no-
vico iz tega kraja. I)n»> lfi. junija 
sta hčerki Franka Slaka Mary in 
Annie, 12 in 14 let stari, nabirali 
kopinovo grozdje (lilackberry j. 
Po dokončanem delu sta se poslu-
žili hladne kopeli v potoku, ker 
sta 'bili izmučeni od vročine. Ne-
sreča je pa zahtevala, da sta obe 
zašli v pregloboko vodo ter uto-
nili. Njiju ročice so se pokazale 
parkrat iz vode proseč pomoči — 
toda bili so sami otroci navzoči, 
a no(benega izvrsstnega plavalca. 
Tako sta bili prepuščeni svoji u-
sodi. Preplašeni otroci so liegali 
naokrog ter dobili pomoč, t'xla 
prepozno. Voda je globoka in čev-
ljev, kar zahteva izvrstnega pla-
vača za režite v. Pogreb SP jf vršil 
v nedeljo 19. junija okoli 12. ure. 
To se je pripetilo v naselbini 
Hughes. Pripeljali so trupli na 

vlaku ob enajsti uri. Tam smo ča-
kali lia »prejem v družbi Fat lira 
tilvna. Potem smo nadaljevali 
sprevod na pokopališče. Tam smo 
našli skopan velik grob, kamor 
so poh-žili obe rak v i d r u g o poleg 
druge. Smem reči. da še ni bilo 
na tem pokopališču toliko sloven-
skega ljudstva kot ob leni pogre-
bu. 1'uievno. da jo Frank Slak 
jako priljubljen v leni kraju, 
vsak mu ie sožalje izkazal. Ven-
cev- in cvetlic so deklice in žene 
prinesle, da ni bilo za šteti. Na 
• nem samem avtomobilu iz sloven-
ske naselbine Adamson sem videl 
velik sklati vencev, kupljenih in 
doma pletenih. Žalost za prijate-
Ijn Franka Slaka je pa še toliko 
večja ker mu je neizprosna smrt 
vzela s tem vse otroke, izvzemsi 
Francko, ki se je pred nekaj te-
dni omožila. Celo življenje pa ne 
l>o pozabil Anice kot ' 'baby". 

Jože Ali''. 

ADVERTISEMENTS. 

^ Dospelo je novo -
^ suho grozdje. 
"" MuSkatel zelo sladke debele Ja- Vi 

Rtxle, boksa DO funtov . . $9,— ^" 
^ Cipar prowlje največje In naj- «• 

sladkejše jagode, boksa 50 fun-
: : tov s«.— -
"" Malo Črno grško groz<lje, zelo «„ 

sladko, boksa 50 funtov $7.— ; ' 
Pošljite $3. na račun vsake bokse , f ^ ki caroriie in poslali bomo takoj. 

V* BALKAN IMPORTING CO. ^ 
51-53 Cherry St.. New York. N. Y. 

PRISRČEN smeh je naj-
boljše zdravilo sveta. 

Če ste otožni, zamišljeni — 
se prav na široko zasmejte 
— pa boste takoj ozdravlje-
ni. 

Knjiga Peter Zgajga vam 
povzroči smeh, kadarkoli 
pogledate vanjo. 
Ena knjižica za 50 centov 
vam bo trajala za vedno. 

Izrežite ta kupon pridenite petdeset centov v 
znamkah ter ga pošljite: 

Slovenic Publishing Co., 
82 Cortlandt St., New York. 
Cenjeni: Za priloženih petdeset centov v 
znamkah mi pošljite knjigo ' * Peter Zgaga." 
Ime 

Naslov 
Uržava 

ifk ' ; -'ž. :.L . .. 
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PODOBE IZ SANJ 
Spisal: Ivan Cankar 

T « "Podobe iz sanj*' bil« napisane v letlll strahote 1914—1917. 
Zato j« razumljivo, da marsikatera beseda nI tako postavljena, kakor 
bi po vsej pravici morala biti. in da je marsikatera zastrta in za-
brisana. Vendarle pa naj ostane T K , kakor Je bilo; za ogledalo teb 
trikih dni in za spomin. 

IVAN CANKAR. 
Jeeenl 1S1T. 

TESTO VPRAŠANJE. 
Ril v kraju, ki prej daleč tam, Bog vedi kje, izgubile 

nikoli nisem vulel, tudi v sanjah v temo. 
»•'; pa vendar se nisem čudil prav Tik poleg mene je ležal mlad 
nič, da sem tam — bilo mi je vse človek, ki je imel obvezano gla-vo; 
tako naravno, znano in domače, dihal j e tako lahko in mirno, ka-
kakor da »»ni v svoji prijazni izbi kor diha spec otrok. Sklonil sem 
na Rožniku. Sila prostrana dvo- oprezno čezenj, da bi mu na-
rana je bila: zdelo se mi je, da ni- tanko pogledal v obraz. Otrok je 
ma sten. v toliko daljavo so bilo bil zares, še dete skoraj; niti sen-
razmaknjene. Polumrak je bil v «* ni imel pod nosom, na nežno 
dvorani; visoko od ;rtropa je mnt- vzbočeni zg-orenji ustnici. Kakor 
no svetila zastrta iuc. tako da je -^m pa pledal od blizu, so mi za-
bil mrak ob tem komaj razločnem <'ele trepetati roke. ki sem se opi-
spominu na tcvrtlobo in dan še pu- ral nanje, mi je začel trepetati 
stejsi. V zraku je dišalo po troh- v«** život - - sejrlo mi je globoko 
nobi m pn nakopičenih človeških v dušo, udarilo me je po sredi 
telesrh, mukoma so sople prsi pod sn a nekaj črnefra, temotnepa, ei-
»jetrovo težo. Tišina je -bila brez- sto neznanega, čemur ni in ne mo-
konena, nepremična; ni je motilo re biti imena. Moje oči sn strmele 
nopejije izmučenih prsi, ni je xpe naravnost v dvoje drugih, široko 
nila zastrta luč 7. v wane — kakor <">dprtih oči. Te niso trenile, se ni-
da je dvorana nekje visoko, da- s<> čudile, niso me nič vprašale, 
leč v praznoti, ZA USTM"* milj i>d- Mirno so jrledale name, skoraj 
maknjena od drugih ljudi in po- smehljaje, kakor na brata, ki je 
dnevnega življenja. Vse to* sem bil prišel mimogrede v gorte. V 
zelo natanko vnlel in občutil; njih dnu in na vsem 1em lepem, 
brez strmenja in brez strahu, ka- otroškem obrazu pa je bila vtis-
kor da mora biti vse prav tako in njena za vselej in neizbrisljivo 
bi bil edanob* čudež, če bi inojrlo brezmejna groza, kakor da se je 
biti drugače. bila vsesala v ta ozka lica, v to 

Mklil sem, da epe vsi drugi, da nežno kožo strjena kri, ki se na 
bdim sam med njimi Da bi niko- vekomaj ne da več izprati. In ta-
jrar ne zlmdil, sem se vzdignil ti- koj sem občutil, da se ta groza ni 
ho in počasi s svoje slamniee na porodila iz prestanih bolečin, iz 
tleh. Z očmi, odprtimi na«?težaj. solz in vrzkrikov, ne iz strahot. ki 
tem hotel odstreti mrak do kraja: so Šle s trdim, telesnim korakom 
ah kraja ni bilo — »eženj za sež- mimo njega, mladega; temveč da 
njem se je vdiral mrak sam vase je v poslednji globočini v«e ne-
brez konca. Podolž in pofez s - se kaj drugega, kar je bilo seglo tja 
vrstile slamrnee. tako nagonto «>d začetka m bo ostalo tam za 
tožene, da je včasih druga za po- zmerom. 
lovieo visela na ilruiri i vrste so se Prav tako tiho, prav tako po-

Pogled v preteklost. 
Spisal Ksaver Meško. 

(Konec), 
V 

Bog 
sem 

isti noči si bil z menoj, moj 
dal si mi svojo iiuW% da ni-
iztegnil roke in ne putrubil 

njene čiste in svete in svoje, v ke-
su se očiščujoče duše. 

Stopil sem od okna. V sebi sem 
čutil neizmerno, z odpovedjo po-
svečeno ljubezen, združeno z ne-
izmerno nadčloveško močjo". Pri-
žgal sem luč, sedel k mizi in sem 
pisal z odločno roko. 

4 4 . . .Odpustite, kakor ste mi od-
puščali vedno, a ne morem! Ne 
srdite se name: prišel bo dan, ko 
boste spoznali, kako prav sem sto-
ril, da nisem prišel. In ljubili me 
boste s tem večjo ljubeznijo, ker 
bo Vaša duša polna hvaležnosti, 
da sem Vas ljubil tako mogočno 
— in nisem prišel. Do tedaj pa 
odpustite — saj ste mi odpuščali 
vedno in ste bili l edno usmiljeni 
z menoj — in zaradi tega usmi-
ljenja bodite b lagos lov l jen i . . . " 

Grob, ki spi v njeni najina lju-
bezen. je bil s tem zaprt za vedno. 
Vidiva se šele onkraj groba, kjer 
za najino ljubezen ne bo "e mej 
in ne ovir in ne konca in ne smrti 
in ne groba. . -

# • * 
Ko se bliža solnee k pokoju in 

umira dan, rad zahajam h kapelici 
nad mojim domom. Sedem pod li-
po i« <>i opažam strmeče oko s 
kra*oto, ki j o zrem pred seboj. 

Nasproti pitoreske fcuKse, naie 
nebotične gore. Senea lega nanje, 
•plazi se više in više, kakor bi spro-
ztirala nevidna roka čru mrtvaški 
prt cd doline gor proti slemenu 
gorovja. Le vrhovi gore še v rde-
čem svitu: nizko nad njimi plava 
krvavo aolnčno oblo. Spodaj po 
dolini se valovi solnčna svetloba 
in trepeta nemirno, kakor bi od-
tekala iz doline. Krajina, čuti. da 
odteka in j o zapušča, in drhti v 
otožno*i in tesnobi. W drhti : 
pisano polje, temotne šume, bele 
hiše, raztresene -po ipolju kakor pi-
Ščeta, ko je planil med nje gra 
beči kragulj m jih j»? razgnal — 
med njimi sanjari tu p al a m bela 
cerkviea z vitkim sto lpom. . . Vse 
to drhti in trepeta v soju zahaja-
jočega- jolnca, kakor bi se trešlo 
od silnega ihtenja ali kakor -bi s« 
balo wnee m halo mraka in balo 
smrti, ki prihaja v temni noei, ne-
opazen a, a plazečimi in tihimi ko-
raki. 

A zastonj ves strah, ves trepet 
je brez koristi — 

sedajo dalje in dalje, s stoterimi 
rokami objemajo njive in travni-
ke in livade m šume in bele hiše. 
ki blede v njihovem objemu, in 
zamišljene cerkve, ki pričakujejo 
vdano svojo usmlo. . . Noe priha-
ja s tihimi in plazečimi koraki, a 
prihaia neizprosna in neusmiljena 
in 7. njo prihaja popruba in smrt. 

A ne boj se zemlja domača, 
zemlja teptana in zasužnjena! Xe 
bojte se, mirna sela. ne ve, zami-
šljene. sunjave cerkvice! Ta pri-
rodna noč vam ne bo v smrt in v 
pogubo, le v odpočitek vam bo. 
Prebudite se spet iz nje in vsta-
nite v novi krasoti in v novi moči 
k novemu življenju, k novemu 
veselju in k novim upom. 

A zrem drug^ noč, drugo pogu-
bo vidim, drugi smrti gledam v 
trdi, neusmiljeni obraz. Vidim, 
kako prihaja z velikimi in nagli-
mi koraki, kako stegra trde roke 
po tebi, domača naša zemlja, na-
pojena 1 našimi solzami, orosena 
z našim potom, oškmpljena z na-
>0 srčno krvjo. In po tebi stega 
neusmiljene roke. mufcetrpni naš 
narod. Oklepa se te s stot»očerimi 
rokami in te davi, da krvaviš iz 
stoterih ran in medliš in mreš. 
Tmirajoč kliče« in prosiš usmilje-
nja. a zastonj, ne sluša obupnih 
tvojih klicev, tvoje prošnje so ji 
v zasmt4i. Xjeno sree je brez usmi-
ljenja. Brez milosti in brez usmi-
ljenja hlepi po tvojem poginu in 
žeja po tvoji krvi. 

Narod moj, smrti si zapisan! — 
Gledam in vidhn. kako se stegajo 
irladne tuje roke po naši zemlji, 
kako nas premaguje in davi tuja 
moč. Vidini, kako teče pod krivič-
nimi in krutimi udarci v po'o^ih 
tvoja srčna kri, sužnje nase ljud-
stvo, kako legaš v grob obupano, 
izmučeno, smrrtaio ranjeno. 

Vidini in da ti ne morem poma-
gati, je moja največja bol. In ta-
ko z veliko bolestjo stojim ob tvo-
jem gro*>u in plakam. kakor plaka 
ljubeči sin ob ockprtem grobu ma-
terinem. — 

Včasih mi pride, da bi vstal, 
obrisal solze, dvignil roke in bi 
govoril z vznesenimi besedami 
višjeduhovniški blagoslov nad 
tvojim grobom, narod moj. da 
vsaj po smrti spiš t i hO in mirno, 
brez bolesti in brez toge A ne 
morem m ne sinem — ne dvignem 
rok in ne govorim velikega blago-
slova. Počivaj v neblagoslovljeni 

časi. k^sor sem se bil nagnil če-
zenj, se vzdignil, da bi ga ne 
vzdramil, otroka, spečega z odpr-
timi očmi v prezgodnjem grobu. 

Šel sem dalje s sklonjenim ži-
votom in bosimi nogami, oprezno 
sem se ogibal slamnie, da bi se ne 
spotikal oblije. Takoj poleg otro-
ka je zleknjen počival človek, ki 
je bil mnogo starejši od njega, v 
obraz pa mu tako podoben, kakor 
da je njegov oče. Levo ramo in 
roko je skrhal pod odejo. Tudi 
k njemu sem se nagnil, da ga po-
gledam oid 'blzu. V liea je bil za-
gorel, porastel in kraj usten že 
nagubančen; tudi on mi je glodal 
naravnost iz obličja v obličje, tu-
di on tiho, mimo, po bratsko. Vse 
kakor okameneLi otrok: v raskavo 
kožo, v temne oči se je bila vse-
sala ona brezmejna groza, ki se:n 
jo gledal tam; le še globlja je bi-
la, le še zrelejša, jasnejša, ker 
družila se ji je bolest. In že je za-
molklo šepetalo v meni, že mi na-
pol razodevalo, kaj je, kar leži 
mračno in nemo tam v zadnji glo-
bočini. pod grozo in bolestjo. 

Dalje sem romaJ, vse dalje, od 
slamniee do slamniee, mimo živih 
grobov, ogledoval sem m prislu-
škoval ; gnalo me je, da <bi prišel 
do konca, da bi vsaj tam na kon-
cu morda razločno s človeško (be-
sedo izpregovorila, raz odela se mi 
tista strašna skrivnost, prava ma-
ti vse groze in bolesti, ki j e ne-
ma strmela name iz vseh teli sto-
terih in tisočerih nastežaj odpr-
tih oči. Ali kakor sem romal, mor-
da sedem noči in dalj, konea ni 
bilo nikjer, ne stene, ne vrat ni-
kjer. Zedlo se mi je, da če bi ho-
dil še tisoč noči brez nehanja, bi 
ne prišel do konca, bi ne ugledal 
ne vrat, ne stene. Ta groza, ki j e 
molče strmela iz mraka in tišine, 
se je bila razlila na vse strani, od 
obzorja do obzorja, v brezmejnost. 
Ob taki misli in v tem strahu sem 
rekel v svojem srcu: " S a m po-
vprašam to tišino, sam j o (prese-
kam s svojim glasom! Govorila 
bo. ko jo vzbudim !T 

Takrat sem se bil sklonil nad 
človeka, ki je imel zelo ozko, belo, 
prav dekliško liee; eno oko je bilo 
široko odprto in se je svetilo, dru-
go je bilo napol zatisnjeno in pod 
njim je bila kaplja krvi. Nagnil 
sem se mu do ust in sem ga pro-
sil: ' Razodeni mi, vsaj besedo mi 
daj, vsaj en vzdih!1 ' 

Šepetaje sem prosil, morda uiti 
usten nisem bil zgeoil in je pro-
silo le moje razbolelo srce; ali ko-
maj sem bil izpregovoril, je vztre-
petala tišina, j e zašumelo v mra-
k u . . . 

" t e m u ? " je vprašalo, zavzdih-
nilo od daleč, zastokalo iz globo-
čine. Le šepetanje je bilo, prita-
jeno še, jecl jajoče; kmalu pa je 
bila beseda razločna in kmalu je 
bila beseda krik. 

" ( ' emu to brezdanje trpljenje, 
čemu bolečina, žalost, strah in 
smrt ? Povej, čenra ti moja srčna 
kri. samo reci, čemu. pa na jo , 
vzemi si jo, iztoči si jo : iztoči si jo 
brez strahu od kaplje do kaplje; 
samo povej — čemu?" 

Moj Bog, saij ležim na slamnici, 
gledani v mrak s široko odprtimi 
očmi; m vprašalo, v nebesa 
vzkliknilo je le moje izmučeno 
srce. — 

gj |7j5 9H - • " • - - - »T «• . '» r •« . I 

Fašistovska nasilja se po vsti} Italiji nadaljujejo. 
Pričakovalo se je 7. gotovostjo, da bo po končanih volitvah po-

nehal fašistovski teror in da se povrnemo zopet k starim civilnim 
bojem. Teror se nadaljuje, še v grozovitejši obliki. Kolone oborože-
nih fašistov letajo iz vasi do Arasi ter uganjajo teror nad ljudstvom. 
Zlasti se sedaj radi maščujejo v krajih, kjer so zase pričakovali vo-
lilni uspeh, pa so bili poraženi. Grozodejstva, ki jih izvršujejo, so 
neverjetna. Ne prizancs»ejo ne ženam, ne otrokom, ne starčkom, ne 
bolnikom. V vasi Asola je tolpa fašistov vdrla ponoči v stanovanje 
Morbio ter j e s samokresi ustrelila njega, težko so ranili njegovo se-
stro in brata ter njegovo mlado hčerko — potem so odšli. 

V provinci Ferara so šli iskat nekega sodruga z namenom, da 
ga ubijejo. Obkolili so njegovo hišo, kričali so kot nori in v tem se 
prikaže ob oknu stara mati našega sodruga, ter jim pove, da sina ni 
doma — v tem fašisti pričnejo streljati in sa ubogo starko ob oknu 
ubili. 

Taki in podobni slučaji se dogajajo dan na dan, da ne govorimo 
o druprih manjših deliktih kakor pretepanje, izpostavljanje, in zajet-
ja naših sodrugov. . m 

Naprav vsem tem zločinom je vlada popolnoma pasivna, izdaja 
mirovne ukaze in odredbe — ali samo radi lepšega. Vladni organi, 
karabinjerji in drugi pri teh zločinih fašistom še pomagajo. 

Kako se ravna z aretiranimi, je nepopisno. S pretepanjem in mu-
čenjem se jih sili, da morajo priznati in podpisati obtožbe, ki jih ni-
so zakrivili. 

Nedavno so v Trstu aretirali okolo štirideset mladih komunistov 
ter so jih obdolžili, da so se pripravljali za upor. Dobili so nekaj 
bomb in drugega orožja skritega v raznih krajih mesta. Fantje so iz-
javili, da je vse to bilo le v obrambo proti fašistom — in ne za dru-
ge namene. Kako se pa v zaporu s temi nesrečneži postopa, naj vam 
zadostuje to, kar je bilo te dni objavljeno v nekaterih listih, in sicer: 

— Zaprtega Scabarja so slekli do nagega in pretepli do krvi. Iz-
bili so mu zobove. Izvršili so nad njim takozvani "p les sv. Antona" , 
ki obstoja v tem. da bijejo človeka toliko časa po prsih, dokler ne 
začne bljuvati kri. 

Zaprti Vidali je bil tepen do krvi. Zadrgni'i so ga okoli vratu 
in ga toliko časa stiskali, da je postal moder in padc-1 v nezavest. 

Vjetnika Canzinatija so slekli do nagega 111 ga pretepli z bikov-
ko do krv i Da bi mu izsilili priznanje, so mu zvezali spolne ude z vr-
vico in vlekli toliko časa, da se je onesvetil. 

Zaprtemu Hrovatinu niso dali dva dni nič jesti. Postavili so ga 
pod mrzlo škropilo, kjer je moral stati dve uri. Pustili so ga nato na-
gega. Prisilili so ga, da je moral hoditi po kolenih čez r/*d. ki so ga 
bili posuli s soljo, in ga med tem pretepali z bikovko po bedrih. 

Vjetnike Gravino, Appolonija, Kokorasea m Tomaskoviča so 
slekli do nagega ter jih pretepali. 

Ti čini so se dogodili in se še dogajajo v tržaških zaporih. — 
Take slučaje smo doživeli tudi v Istri napram našim sodrugom. 

k? so se udeleževali volilnega boja. 
Vse to se godi v civilni državi. Do kdaj bomo še trpeli v tej si-

tuaciji, je težko prerokovati — ali dolgo to ne bo trajalo, ker vsaka 
sila ima svoje meje. Delavstvo pe obupava, ker je prepričano, da bo 
prišel dan pravice, dan njegove zmage. V tem prepričanju trpi in 
prenaša vse te grozote — ker vsak odpor v tem momentu bi samo po-
daljšal njegove muke. " N a p r e j " . 
da zaplakam in zaihtim. Vsi oni. j ji <prizaaiesljivosti. ki ji ni mere 
ki so legli in legajo v te grobove,J in ne meje, me sodi dobrotno in 
so bili del mojega srca 111 del mo-,milostno. 
je duše, odlomek mojega življe-
nja so vzeli s seboj v groib. 

Fn zdaj stojim ob teh grobovih 
in oplakujem svoje drage in ljub-
ljene in nad samim seboj pla-
kam. . . 

In še en grob! 
tem, ne plakam. To je grob. ki le-
žem nekoč sam vanj. 

ADVERTISEMENTS. 

STRIKE 
CIGARETTE 

P A T E N T I Pl&Ue 6® danes za na£o 
bcesplačno knj iž ico o p a -

tenUh. Advokat i za patente : izveZbani. 
zanesl j ivi , točni, pošteni. A .M. W I L S O N . 
Inc.. V i c tor B d i n g . Wash lnc ton . D C. 

( Advert l semenO 

NAZNANILO in PRIPOROČILO. 

Naš stalni zastopnik Mr. JAN-
KO PLEŠKO pobira naročnino 
za Glas Naroda na 6104 St. Clair 
Ave., Cleveland, Ohio, in daje vsa 
druga pojasnila glede potovanja 
v stari kraj ali dobiti svojce od 
tam, glede denarnih pošiljatev in 
sploh v vseh drugih zadevali. Ima 
v zalogi tudi knjigo Peter Zgajrii. 
Kojakom ga toplo priporočamo. 

Upravništvo Glasa Naroda. 

ODDA SE SOBA POCENI 
eni ali dvem Slovenkam z rab< 
telefona, elektrike in kapeli pr 
slovenski družini. Naslov pov.-
uprava Glasa Naroda. 82 Co rt -
landt St., New Vork City. 

(24-27—6) 

Iščem svojo sestrično TONČKO 
GIiASlC, ki je pred par meseci 
prišla iz starega kraja in se ba-
je nahaja v Waukeganu, 111. Ce 
kateri rojakov ve za njen na-
slov, prosim, da ga mi naznani,, 
ali naj se pa sama javi na na-
slov: Frances Zadnik (rojena 
Delavec), 119 W . 111. Place. 
Chicago, 111. (18-24—6) 

•u*^0! gomili, umorjeno ljudstvo, da ne 

najdeš miru vso večnosti vstajaj 
ob svojih velikih dneh in nočeh 
iz groba in stopaj pred svoje mo-
rilce in jim begaj krivično, s tvo-
jo krvjo omadeževano vest! Naj 
ne okusijo tudi oni miru. V pro-
kletstvo jim fcodi tvoja smrt, v 
prokletstvo zemlja, ki so ti jo u-
grabili in te pomorili na njej in 
te zagrebli v njo 

Zato ne blagoslavljam tega 
groba! S poveSeno glavo stojim 
ob njem, kakor je stal Jeremija 
prerok na razvalinah mesta jeru-
zalemskega, in plakam s plačem 
bridkim in neutešijrvim, kakor za-
puščena, osamela sirota ob odpr-
tem grobu materinem... 

• . * 
Tako vidim vsepovsod i, kamor-

koli obrnem pogled, le grobove — 
grobove dragih in ljubljenih. Ko 
stojim ob teh grobovih, mi leže 
vsakokrat na- srce težko va bolno, 

Razcepljeni fašistovski poslanci. 
Vsi trrje tržaški poslanci so šli 

v Rim ropotat radi Reke in Ba-
jroša. Opravili liiso nič. Slišali so le 

A ko stojim ob vsakdanje pnutne zagotovitve. Go 
vorili so v ministrstvu tudi nekaj 
o silno nujnih potrebah tržaške-

Ob tihih večerih, ko mi je duh m e ~ t a - Ali ti l judje takih stva 
utrujen in duša željna pokoja in ' r i n e z n a J ° zastopati. Suvich st 
miru. zaidem čestokrat na p o k o - ' ^ v T r s t - Baneili in Oiunta 
pal i š če . . . Drago mi je in ljubo,'sta. š l a v M U a n T^lušat Mussoli-
saj je moj dom, moj zadnji tihi,11^3- Suvieli vstopi v nacionalistič-
stan. luka. ki me pričakuje in me 110 sk"Pino v parlamentu, ona 
sprejme vase, ko se vrnem z z lom- , d v a Pa v fašistovsko. Vedno bolj 
ljenimi jambori in s strtimi vesli k a ž e - k a k o t e v r s t « Ui«lje 
z oceana življenja. Tukaj majde nevarno igrajo z usodo Trsta! 
mir sree, ki je bilo vse življenje 
nemirno kakor morje, vzburkano 
od viharja in vzvalovano do dna. 
Tukaj dobi pokoj, tih mir. večni 
mir, mir grobov, mir mrtvih. 

Moj veliki dan se bliža: grob je 
o d p r t . . . Čaka . . . Lahko ležem 
vanj. Sveta ne ljubim; ljubil ga 
nisem nikoli, in ne daj, Vseusmi-
ljeni. da bi ga vzljubil ob koncu 
ovojih dni Ne d a j ! — Lahko le-
žem vanj, ker ne pričakujem od 
življenja ničesar, ničesar ne za-
htevam več od njega. Dalo mi je, 
kar mi je moglo dati: razočaranj 
dolgo vrsto in ran mi je vsekalo 
brez števila in bolesti mi je vlilo 
v srce. da je ne bi bsplakal vso 
dolgo večnost . . . Lahko ležem v 
grob: nikogar nimam na vsej šir-
ni zemlji, na kogar bi bilo nave 
zano moje sree. Vsi, ki smo se 
ljubili nekdaj, smo se oddaljili 
drug drugemu, odtujili smo se. 
Ločili smo se brez slovesa, zapu-
stili smo drug drugega kakor uža-
ljeni, odšli smo na oddaljene poti 
in poizgubili smo se. Umrli smo 
drug drugemu in — pozabili smo 
se. . .: 

A ne — jaz nisem pozaibil. Jaz 
postajam često ob grobovih svojih 
nekdanjih dragih in ljubljenih in 
žalujem ob njih z veliko žalostjo, 
s tipeco bolestjo in s pekočimi 
solzami, kakršne plakajo zapušče-
ni, osameli, osiroteli. 

Žalujem in plakam in čakam, 
da ležem tudi sam v grab 

Iri ko ležem v grob. in me Ti, 
Vseveeni, pokličeš pred sodni stol, 
da govoriš z irienoj ostre besede 
pravične sodbe, ae spominjaj po 
svojem neskončnem usmiljen ju,' 
da sem bil človek, ki ni okusil vse 
življenje ne radosti in veselja in 
ne solne a in ne sreee, ker sem stal 
vse življenje ob grobovih in sem 
plakal... | 

Spominjaj ae, prosim, in po svo-' 

SLAVNI BOLGARSKI 
KRVNI ČAJ 

Ceneno domače zdravilo, katerega upo-
rabljajo miljoni, da ohranijo zdravje 

ter se šfitijo pred boleznimi. 
Zakaj bi bil k«.Io bolan, če zaniore 

dobiti t hI svojega lekarnarja to ču-
Uovito čist«»ži-li5č:io krvno toniko? Kt 
reuine, skorje, i»eresa, semena, jaw<le 
cvetje v Bolgarskem Krvnem Cjiju 
prihaja iz bogate zemlje Evrope. 
Azije in Afrike. Samo želite i»ostati 
» l rav i in zdravi boste. Bogati soki 
zelišč in rož daje jo zdravje. 

Izpijte enkrat ali dvakrat na teden 
čašo predno greste spat. iu lzboljševa-
U se boste — vaiSe oči se vam bodo 
za blestele: vaša koža bo zo[*>t kazala 
s i ja j zdravja, in vi l>oste o tem go-
vorili ter priporočali Bolgarski Krvni 
^ a j svojim prijateljem. Pojdite k le-
karnarju ter ga vprašajte za Bolgar-
ski Krvni Oaj. Če j e brez njega, ga 
MORATE imeti takoj. Mi vam bomo 
hitro ]K»slali. zavarovano, poštnina pla-
čana. velik družinski zavoj za pe* me-
secev za $1.25 ali tri zavoje za $3.15 
ali šest zavojev za $5.25. Naslov: 
Marvel Products Company, O Marvel 
Building. Pittsburgh, Sa. 

(Advertisement) 

POZOR, SLOVENKE! 
Vdovee brez otrok se želi sezna-

niti s slovenskim dekletom ali 
vdovo brez otrok v svrlio resne 
ženit ve v starosti od 30 do 45 let. 
Tajnost zajamčena. Ponudbe naj 
se pošljejo pod šifro: '•Ženin'*, 
c o Slovenic Publ. Co., f>104 Saint 
Clair Ave., Cleveland, Ohio. 

(3x 20,22.24—6) 

GLEVELANDSKIM 0 Z J E 
P O Z O R 

Mi potrebujemo takoj sest nn«ž. da 
zavzamejo mesta, onih, ki s«» napre-
dovali v sltižbi. SlužIte so vredne $7."» 
in vih" na teden. Če ste polteni, željni 
napredka, sposobni govoriti resnico 
ter trdo delati za neomejen dohodek, 
se oglasite osebno vsak dan nuni «lrn-
tr«» in jw'tn uro »poldne pri : 
MR. E I C H A R D T 2409 Euclid Ave. 

Dr. K.oler 
SLOVENSKI ZDRAVNIK 

638 Penn Ave. Pittsburgh, Pa. 

Dr. Koler ]• naj~ 
«Ura)U tloveaakl 
'fdravnUc Specia-
list v Plttaburrbu. 
Id 1M 34-l«tno 
prakso v adrmTU*-
nju TMl MOflklk 
boteanL 

ZaatropljenJ« kr-
«dr»Tl a gU-

•OTit*m «0«. ki *a isumel dr. pro*. 
KrUch. C« lmat« m csolj« mehur-

t*1**u T d " . Upadanj« Iu. 
bolečine • koateh. pridfta In lsttstll 
vam bom krt. Na čakaj t«, ker ta bo-
fcaea naleze. 

Vee moCke bolf«nl mdravlm po o-
krajianl Jtetorif. Kakor hitro cpaalte 
•a *am prenetmje mriravfe, ne čakml-
*a. f m v č pridite ln ram r* bom 
jaopet povrnil. * 
t Hyroeolo Ut volno kilo oadrarlm 
» «•. urah io »ieer bre* operacije. 

mehurja, ki porzročajo bo-
lestne • krilu ln hrbtu In rCealh tudi 

roO+> oadrarlm c ®oto-
I Rermatttem. tr*aaj3. bolečin* o-
tekllne erbečlfa, Hcrrfle in druge ko-
tne bciesnl. k: naatan#Jo raled .-teCl-
•te krvi, oxdravlm • kratkem Saaa 
m nI potrebno letati. 
\ fbkateri drugI adr^mlkl rabijo tol-
ma5e. da vas razumejo. Jaz znam 
•e Iz ztareca kraja, zato TM 
.Mrarlm. ker vaa razumen zlovenzkl 
• Uradne ur«: ob delavnikih o d i k i ! 
Ob nedeljah od I do I, 

II 
Slovenskim Gospodinjam« 
Vprašajte gospodinjo, ki irabi Mazola, kakšen izvrsten 

uspeh ima, ki rabi to olje. Vprašajte jo kakšno razliko ona opa-
zi med Mazola in drugim oljem ali mastjo, ki jo je rabila. Vpra-
šajte jo, če ne spozna izdatno izboljšanje od kar rabi Mazola? 

Ona vam bo povedala, praženje in pečenje z Mazolo je 
enako okusno kot z maslom in boljše od masti ali drugih žival-
skih maščob. / , 

Mazola je zelo varčno olje. - Vi lahko začinite ribe, krom-
pir ali čebuljo, itd. potem precedite olje in zopet rabite za ku-
hanje ali cvrenje. To je zato ker Mazola ne sprejme nobene-
ga duha ali okusa od stvari, ki jih v njem začinjujete. 

Če vaša družina ljubi salato, potem je Mazola najbolje 
olje. Je v kakovosti tako dobro kot olivno olje, seveda mnogo 
ceneje, ker Mazola je prosta importnega davka. 

Mazola se prodaja v pripravnih, pint, pol in 
po celo galona kositarcah. _ Ni 
potrebno, da bi bilo na ledu, ker 
ne postane žavtovo. % 

GARANCIJA; 
Če niste popolnoma zadovolj-

ni s kakovostjo in ceno Mazole, 
vam bo vaš grocer vrnil denar. 

CORN PRODUCTS REFINING COMPANY, 
17 BATTERY PLACE. NEW YORK 



GLAS NARODA, 24. JTTN. 1921. 

SKRIVNOST ORCIVALA. 
DETEKTIVSKI ROMAM. 

I j Globoki molk. ki je sledil, mu je dokazal, da dele to njegovo 
mnenje vsi ostali kr. g njega. 

,| — Bil sem slep, slep, — je zakričal. — Sprejemal sem ga v svo-
ji hiši ter imenoval svojega prijatedja. O, ali nimam pravice do 
strašile osvete ? 
j Tedaj pa s>e je spomnil zločina v Valfeji. Vs-led tega je nadalje-
val v tonu globokega razočaranja: 

V staro domovino ADVERTISEMENTS. 

Francoski vpisal Emile G&boriau. — Za G. N. priredil G. P. 
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Ah, gospodje, 
je strašno. 

(Nadaljevanje.) 

je rekel. — Ne vprašajte me radi nje. To 

ADVERTISEMENTS 

Ne odlašajte 
ako nameravate naročiti vozni li-
stek iz stan domovine za Vaio 
družino, sorodnika ali prijatelja 
Pilite za cene in druga potrebna 
aavodila na najstarejše in skuše* 
no slovensko bančno podjetje: 
R A N K 8AEJ3KR STATE BANK 

(potniški oddelek) 
Mu U9m Tcrk. • T 

PREDNO SE ODLOČITE 
za svojo družino, sorodnika ali 
prijatelja naročiti vozni listek, 
ali poslati denar v domovino, da 
se ga potnik sam kupi, piiite naj-
prvvo za tozadevna pojasnila na 
znano in zanesljivo tvrdko 
FRANK SAKSER STATE BANK 
82 Cortlandt Street New York 

(AdvartlMinuitl 

( A d r n t l a e m e n t ) W S & iWSSi O S 3 rn 

* + * * * * Nuga-Tone 
U s p e h i v dva f se t l f c 
d n e h a l i s e vi 
p a v r n e d e n a r . 

I — In jaz nisem v stanu osvetiti se! Jaz ga torej ne morem ubiti 
s svojimi lastnimi rokami, ne morem ga videti, kako bi trpel skozi 

|ure ali ga slišat, kako prosi milosti. On je mrtev. Padel je pod udarei 
morilcev, ki so manj podli kot je on sam. 

Zdravnik in Plant a sta skušJla potolažiti nesrečnega moža. On 
pa je nadaljeval ter ^e vedno bolj razburjal vspričo zvoka svojega 
Letnega glasu: 

— O, Lavrencija, moja ljubljena, zakaj nisi zaupala meni - Bala 
si se moje jeze, kot da bi mogel oče kedaj prenehati ljubiti svoje 
dete! Izgubljeno, ponižano in propadlo bi te še vedno ljubil. Ali nisi 

Zdravnik in Planta nista ničesar več čula, kajti planila sta v iu- j b i l a m o j a I a s t n a Žalibog nisi poznala srca cveta. Oče ne oprosti, 
šo. Lekok jima je sledil potem ko je zaupal svojo culieo Baptistu z p o zobi . Še vedno bi bila lahko srečna, moja izgubljena dragica! 
raro- iloni: — Odnesi to k gospodu Planti in h'lro! j pričel je jokati. Na tisoče spominov na čas, ko je bila Lavren-

Kadar stopi nesreča v kako hišo, je videti kot da je pustila že c i j a ^ o t r o k s e j e p o j a vi lo v Vegovem duhu. Zdelo se mu je, kot 
na pragu samem svoj usodepolni utis. Mogoče ni v resnici tako, a to ^ ^ ^ilo v s e včeraj. 
je »'ustvo onih, ki imajo kaj stika s tako nesrečo. Ko sta šl,a zdrav- (Dalje prihodnjič.) 
xiik in mirovni sodnik preko dvorišča, je nudila ta hiša, ponavadi 
tako vesela in gostoljubna, turoben in žalosten pogled. V gorenjem 
i-adstropju je bilo videti prihajati in odhajati luči. Gospodična Lu-
oila, najmlajša hčerka župana, j«* imela živčni napad ter je morala 
v p o s t e l j o . Nek i mlada deklica, ki je služila kot tsebna strežnica go-
spodične Lavreneije, je sedela v veži, na koncu stopnjic ter bridko 
jokala. Tam je bilo tudi še več nadaljnih služabnikov, ki niso vedeli, 
kaj bi storili v Jej zmešnjavi. Vrata sprejemne sobe so bila na širo-
ko o d p r t a Madama Curtoa je bolj ležala kot pa sedela v veliki na-
slonjači v bližini ognjišča. Njen mož je je ležal na zofi v bližini ok-
na. Slekli s«, mu suknjo ter odtrgali tudi rokave, ko so mu spustili 
kri. Dve obvezi na rokah sta značili mesto, kjer se mu je spustilo 
kri. Neki majhen človek, ki je izgledal kot kak dobrostoječi pariški 
rokodelec, je slal v Lližini vrat, s preplašenim izrazom na svojem 
Leu. Bilj je mojster Robelot, ki je ostal za slučaj, da bi se še nadalje 
potrebovalo njegovo službo. 

Prihod prijatelju je predramil gospoda Curtoa iz žalostne oto-
pelosti, v katero se je bil pogrezuil. Vstal je, omahni v objem vse 
časti vrednega gospoda Plante, ter rekel s stokom: 

— Oh, prijatelj moj, jaz sem najbolj nesrečni človek na svetu, 
rajbolj nesrečni! 

Ubogi župan se je v kratkem času tako izprcmenil, da ga je bi-
lo težko spoznati. Ni bil več oni srečni človek, smehljajočega se obra-
za, trdega pogleda in samozavesti, ki je pričala o njegovi prospe-
riteti. V par tirali je postal za celih dvajset let starejši. Bil je zlom-
ljen n i njegove m i s l i >o plavale v celem morju bridkosti. Nič druge-
ga ni mogel kot ponavljati od časa do časa: 

— Najbolj nesrečen, najbolj nesrečen! 
Gospod Planta je bil prave vrste prijatelj tak slučaj. Odve-

del je župana nazaj na zofo, sedel poleg njeg«, ga prijel za roko ter 
prisilil, da se je nekoliko pomiril. S pomnil ga je, da mu je ostala 
njegova žena, družica njegovega življenja, da z l ipo vred obžaluje 
izgubo. Ali nima še drugo hčerko, ki je isiotako upravičena do lju 
bezuiUbogi človek pa ni bil v stanu poslušati vsega tega. 

— Ah, prijatelj moj. — je rekel ter se pričel tresti. — vi ne ve-
ste vsega! Ce bi umrla tukaj, v naši sredi, obdana od naše nežne 
skrbi, bi bfl moj obup velik. Nobena žalost pa se ne more primerjati 
s tem, kar me muči sedaj. Ce bi le vedeli . . . 

Gospod Planta je vstal, kot preplašen od tega, kar bo slišal. 
— Kdo pa more povedati, — je nadaljeval nesrečni mož, — kje 

ir. na kak način je umrla? O. moja Lavrencija. ali ni bilo nikogar, 
ki bi čul tvojo agonijo ter te rešil? Kaj je postalo iz tebe, tako sreč-
ne in mlade 1 

Vstal je, se stresel od jada ter zakričal: 
— Pojdimo, Plauta, in poiščimo jo v mrtvašnici. 
Nato pa je omahnil nazaj na zofo ter ponavljal le še besedo: 

Mrtvašnica! 
Priče tega prizora so ostale neme, nepremične in zadrževale so 

sapo. Tišino so motili le pritajeni vzdihi madi'ii>e Curtoa in mlade 
služkinje. 

— Vi veste, da sem jaz vaš prijatelj, — vaš najboljši prijatelj, 
— je rekel gospod Planta nežno. — Zaupajte mi. — povejte mi vse. 

— Dobro, — je pričel Curtoa. a solze so mu zalile oč* in ni mo-
gel nadaljevati. Izročil je gospodu Planti zmečkan list ter zastokal: 

— Tukaj, čitajte, — to je njeno zadnje pismo. 
Gospod Planta se je približal k mizi ter pričel citati, ne brez 

težkoče: 
Iskreno ljubljeni stariši! 

Oprostite, oprostite, prosim vas. svoji neserčni hčer-
, ki radi tuge. katero vam bo povzročila. Zelo kriva sem 

bila, a kazen je strašna. V enem dnevu zmede sem pozabi-
la na vse. — na vzgled in nasvet nu je drage matere, na 
s-vojo najsvetejšo dolžnost'in vašo IjrJ-ezen. Ne. jaz se mu 
nisem mogla ustavljati, ko je jokal p-.cd menoj ter mi pri-
segal večno ljubezen — in ki me je sedaj zapusitl. Sedaj 
je vsega konec. Jaz sem izgubljena, izgubljena. Ne morem 
še nadalje prikrivati svojega strašnega greha. O, dragi 
stariši, ne proklinjajte me. .Jaz sem vaša hčerka. — jaz 
ne morem n o s i t i zaničevanja, jaz ne bom preživela svoje 
nečasti. 

— Ko bo dospelo to pismo do vas. bom že prenehala 
Živeti. Zapustila bom svojo teto ter šla daleč proč, kjer 
me ne bo nikdo našel. Tam bom napravila konec svoji be 
di in svojemu obupu. Z Bogom, tore;, z Bogom, ljubljeni 
stariši! Če bi mogla, bi rada zadnjikrat prosila na svojih 
kolenih za vaše odpuščanje. Moja draga mati. moj dragi 
oče. imejta usmiljenja z ubogo potnico. Oprostita mi, pro-
sim vas. Naj moja sestra Lucila nikdar ne fzve tega. Še 
enkrat z Bogom, pogumna sem. ker mi tako narekuje čast. 
Vam pa bo veljala zadnja molitev in zadnja misel vaše 
uboge Lavreneije. 

P r o i z v a j a b o g a t o r d e č o kri , : 
č n e s t a n o v i t n e ž i v c e , ž i v l j e n j a 
p o l n e možice In ž e n s k e . 

Če ste slabega zdravja in pri slabi moči, če se vam" spomin mrači in vase telo n-vači, če ste se že nave-
ličali jemati pomirljiva in narkoticSa sredstva, potem posku-
iajte NuKJL-Tone. in izprevidrli boste, kako hitro se boste 
čutili drugačnega človeka! Devet desetin človeških bolezni, kot 
tzpehavanje. an&mija, revmatične bolezni, glavobol, nevraltcija, 
ns p rimer slabi tek, neprebava, vetrovi in kolcanje. zaprtje, 
pomanjkanje enercije. pomanjkanje živahnosti, nervoz&ost, ne-
spečnost, izhaja iz pomanjkanja živčne moči, redke zvodeneto krvi 
in slabe krvne cirkulacije. 

Vsak ud, vsako delovanje telesa je odvisno oA. živčne sile za svoje 
iivljenje in delovanje, živčna moč je posrla\~itua stvar za C^odec. 
jetra, ledice. d rok, utripanje srca in krvno cirkulacijo. Nu#a-Tone 
»e najbolj uspešno zdravilo za nervozne in fizično izdelane. Zakaj?j 
Ker sestoji i* o?mero važnih sestavin, ki vračajo zdravje ter jih' 
predpisujejo najslavnejši zdravniki. — Nuira-Tone je bogat na 
železu in fosforju — ter je hrana krvi in živcem. 

Nuira-Tone proizvaja življenje v jetra, ter ojačuje čreva. da 
redno deljujejo. Oživlja ledice ter izganja iz njih strupene se-
stavine. Nič več vetrov in kolcanja. težke sape in r-ok.ir^fcs 
jezika. Nič več bolečin in baleznil Nuga-Tone daje čudovl.i tek, 
dobro prebavo, stanovitne živce ter spravo okrepčujoče spanje. 
Nura-Tone obogati kri. čredi krvno cirkulacijo ter prižene žarenje 
zdravja na lice in jasnost v oči. Gradi močne in postavne može. zdra-
vejše in krasnejše ženske. Nnga-Tone n* vsebuje omamljivih sredstev, 
ne zdravil, katerih se človek navad L Zavit je v pripraven zavojček. 
Pokrit je s sladkorjem, usodnega okusa, ugoden za jemati. Poskušajte ga. Priporočili 
ga boste vsem svojim prijateljem. 

NASA POPOLNA GARANCIJA C«»a Nuga-Tone je en <fl.OC> dolar ga sUklenico. 
Vsaka steklenic*-, vsebuj* devetdeset (»O) tablet, pe la« mesečno zdravljenje. Vi lahke 
kupite šest škatelj, šestmesečno zdravljenje n pet ($S.OO> dolarjev. Jemajte N u n . 
• ene dvajset (20) dni. Ce niste zadovoljni g n a p i h i i . vrnite preostanek m n n * i k* ti j o 
te Mi » « a b o n i takoj vmUi dsn sr. Indite, da ne morete izgubiti niti penija. — M) 
prevzamemo rizik o. Nuga-Toae je na prodaj pri vsih dobifh lekarjih po enaki ceni 
te enaki garanciji. 

KO NAROČATE, SA POSLUŽITE TEGA KUPONA. 
NATIONAL LABORATORY, S. Z0. lOIS So. Wabash Ave. , Chicago, m . 

Gospodje:—Prosim, dobita priloženo. ga kar mi pošljite. 
steklenic Nuga-Tone. 

Ime 

Cesta in štv. ali R. P. D. 

Država 

Dobele solze >o se potočile po l i c u starega moža. ko^c prečital 
to žalostno pismo. Mrzla, nema in strašna jeza ie kot v krču stisnila 
mišice njegovega obraza. Ko je končal, je rekel z lireščečim glasom: 

— Lopov! 
Gospod (^urtoa je čul ta vzklik. 
— V resnici lopov — je zakričal. — ta podlež, ki se je prikra-

del v temi ter mi ukradel moj najdražji zaklad, moje drago dete! 
Ona ni nikdar ničesar vedela o življenju. Šepetal ji je v tisesa one 
nežne besede, vspričo katerih poskakuje srce mlade deklice. Vero-
vala je vanj — in sedaj jo je zapustil. Ah, če bi vedel, kdo je bil, 
če bi vede l . . . . 

Naenkrat pa je prekinil samega sebe. Žarek spoznanja je rav-
nokar razsvetlil prepad obupa, v katerega je bil padel. 

— Ne, — je rekel, — mlade deklice se ne zapusti kot tako, če 
ima miljonsko doto. če ni kakega drugega tehtnega vzroka. Ljube-
zen mine, a pohlep ostane. Nesramni lopov ni bil prost, bil je po ro-

je mogel biti le grof Tremorel. On je umoril moje dete. 1 

C E N I K K N J I G 
katere se dobi pri 

Slovenic' Publishing Co. 
New York 82 Cortlandt St. 

knjig*. 
Hitri računar ,68 
Nemški abeednik J5 
Nemško angleški tolmai .60 
Pravilo dostojnosti ,10 
BloTen»ko-ipgl<ifti slo-

var. t r d o • p la tno v e -
n a 1.60 

Slovensko-nemSki slovar 
(JaneŽič Bartol) 4.00 

Sioveoako-nemiki slo-
varček 

Ns 
dal 

OtodaHU* Ign, 
Berfek Andrej««* 

KJ« 

.15 
i * » 
JO 

Amerika in Amerikin« 
®i 0.00 

Knjiga ca lahkomiselne 
ljudi, spisal 1. Cankar 1.75 

Pet tednov v zrakoplovu 2.00 
Doli s orodjem JO 
Zbrani spisi Jakob 

Aleiovee 
Kako sem ss Jas likat 

Prvi del U S 
Drugi dsl L29 
Tretji dsl 

ljubljanske alike. 
Ostrti in peti del 

Združenih držav 
Kranjske delale 
Zemljevid Evrope 
Velika stenska m p t 

Evrope 2.50 
Zemljevidi: New York, 

111., Kana., Colo., Mont. 
P a , Minn., Wis , W j o 4 
W. Va* Alaska 

Bajaki Glasovi, 
T platn ovezano 
T sanja vesano 
• koet 

I veta Ura, 
• platno 
T nanje vesano 
• koet 

.90 
1.80 
1.70 

1.00 
2.00 
1.80 

VaroiOom j e prfloiM • _ 

* P r i 

SB K i " S L A B KABODA" . MAM-
Y M C n n o v i m i i m u i v m e j 

S posredovanjem tvrdke Prank 
Sakser so odpotovali y staro do-j< 
movino sledeči rojaki: 

S parnikom Belvedere 
18. junija: 

Gregor Šnajder iz Simuyskle; 
Utah, v Delnice. 

Jožef Gašperič iz Biwabik, 
Minn., v Črnomelj-

Ivan Mestek iz Biwaibik, Mirni., 
v Vel. Lašče. 

Jožef Erzar iz Kansas 
Kan., v Kranj. 

Jakob Žagar iz Star City, Ark., 
v Plešee. 

Ivan Jereb iz Star City, Ank., 
v Ravno sroro. 

Jožef Kulovec iz Messraore, Pa, 
v Toplice. 

Anton Gorše iz Denver, Colo., 
v Litijo. 

Jakob Zgonc iz Denver, Colo., 
na Bloke. 

Jožef Brezec iz Manistique, 
Mich., na Ig. 

Jožef Hribernik iz Superior, 
Wyo., v Celje. 

Fran Oblak iz Keewatin. Minn., 
v Celje. 

Marko Oblak z družino iz Steel-
ton. Pa., v Metliko. 

Štefan Žagar iz New Orleans, 
La., v Prezid. 

Louis Flegarie iz Bouikskin, 
Ind.. v Ptuj. 

Jakob Erjavec iz New Orleans, 
La., v Ravno goro. 

Ivan Pere z družino iz Cleve-
land. Ohio, v Sevnico. 

Janez Pečnik iz Jolinj«town. Pa. 
v jt. Rupert. 

Ja-nez JPIIC iz Johnstown. Pa., 
v Cerknico. 

Vincenc Sadar iz X'onemaugh, 
Pa., v St. Rupert. 

Valentin Simoučič z družino iz 
Cleveland. Ohio, v Leskovee. 

Ivan Korošec z družino iz Cone-
maugh. Pa., v Cerknico. 

Franc Lindič z družino iz Bed-
lord. Ohio v Ki-ško. 

Franc Mlakar iz Cleveland, O., 
v Krško . 

Mile Mrdjanovie iz Point Ma-
rion. Pa., v Zagreb. 

Jožef Mlakar iz Fairport Har-
lx>r. Ohio, v Babno polje. 

Franc Kandušar iz Fairpoit 
Harbor, Ohio, v Celje. 

Anton Frančeškin iz Cleveland. 
Ohio, v Sežano. 

Alojzij Pere iz Cleveland. Ohio, 
v Podnart. 

Luka Št rito f iz Conemaugli, Pa, 
v Grahovo. 

Franc Podržaj z družino iz 
Conemaugli. Pa., v Grahovo. 

Jožef Arko iz Cleveland, Ohio, 
v Ribnico. 

Frane Novak iz Cleveland. O.. 
v Kamnik. 

Ivan FMerin iz Cleveland. Ohio, 
v Kamnik. 

Janez Jereb iz Oaksville. N. Y. 
v Kostanje^nco. 

Alojzij Košiček iz Cleveland 
Ohio, v Žužemberk. 

Frane Zupančč. iz Cleveland. 
Ohio, v Dobrovo. 

Ant-on Stefančie iz Keewatin, 
Minn., v Delnice. 

Matija Jakovac iz Pittsburgh, 
Pa., v Delnice. 

Slave Turk iz Detroit, Mich., v 
Gerovo. 

Filip Turk iz iz Detroit, Mk?h.. 
v Delnice. 

Franc Kos iz Cleveland, Ohio, 
v Kanal. 

Jožef Žimter iz Iiidianapolk 
Tud.. v Celje. 

Andrej Marmilič iz Rustuu. 
Wash., v Novi grad. 

g parnikom Le fiavoie 
18. junija: 

Ivan I^šnjak iz Pitt«iljurgh. 
Pa., v Borovnico. 

Maksimiljan Lenaršič iz Cass. 
\V. Va.. v št. Peter na Krasu. 

Anton Ovčin iz Ca« . W. V a . 
v št. Peter na Krasu. 

Matevž Hribar iz Cass. W. Va.. 
v Žirovnico. 

Andrej Dreni k iz Cam. W. Va.. 
v Cerknico. 

Janez Žnidaršič iz Cass. W. Va.. 
v Delenjo vas pri Cerknici. 

S parnikom Paris 
25. junija: 

Dr. M. Josip Pleše iz New Yor-
ka v Delnice. 

Dr. B. K. Simonek z družino iz 
Chicago, 111., v Prago. 

Dr. Louis Renner iz New York a 
v Prago. 

Viktorija Bsumgartner iz New 
Yorka v Prago. 

KRETANJE PARNIKOV 
KEDAJ PRIBLIŽNO ODPLU JEJO IZ NEW Y0REA. 

COLUMBIA 
BERENQAVIIA 
POCAHONTAS 
RYNDAM 
L A P A Y E T T K 
Z E E L A N D 
AQUITANIA 
LA LORRAINE 
ADRIATIC 
FRANCE PRES. WILSON 
F I N L A N D 
CRETIC 
MAURETANIA 
LA 8AVOIE P. MATOIKA 
LAPLAND 
OLYMPIC 
ARGENTINA 
SAXONIA 
AMERICA 
L A T O U R A 1 N E 
ROCHAMBEAU 
F I N L A N D 
P A R I S 
C A L A B R I A 

29 Junl. — Tr«t 
99 Jun. — Chtrbourfl 
SO iunl. uenoa 
.2 juli . — Boulogne 
2 lull. — Havr* 
Z Jul. — C h e r - o u r o 
5 lul. — Cherbourg • Jult. — Havrt • lull. — Cherbourg 7 lull. — Havrt 
• lullja — Tral 
9 lull. Cherbourg 12 lull. — Qanei 14 Jul. — Cherbouro 14 lull. — Havre 14 lull. — Genoa I OLYMPIC 16 lull. — Cherbouro 1 LA SAVOIE 15 lull. — Cherbouro L E O P O L D N A 

21. julija — Trst PARIS 

A Q U I T A N I A 
K R O O N L A N D 
W A S H I N G T O N 
ROUS1LLON 
A D R I A T I C 
L A F A Y E T T E 
F R A N C E 
MAURETANIA 
LA LORRAINE 
CANOPIC 
BELVEDERE 
BERENGARIA 
BOU RDONN AIS 
A Q U I T A N I A 
Z E E L A N D 

23 lull. — Cnerboure L A P L A N D 
S3 lull. — Cherbouro LA T O U R A I N E 
23 lull. — H w n A Q U I T A N I A 
25 lull. — Havre A M E R I C A 
B fcs'l. — Cherbouro F R A N C E 
2t iull. — Havre W A S H I N G T O N 
27 iuli. — CtierL-^ura A D R I A T I C 

Glede cen » vonie listke In vse dni£e poje en'.la. obmtte ce na rritlks 
^BANK SAKSER STATE BANS «2 i€rtlan«t St, New York. 

27 Jul). — Trs t 
30 Juli. — Cherbourg 90 lull. — wherboura 
2 jvg. — Havre 
3 avg . — Cherbourg 
3 avfl. — Havre 
4 avg. — Havre 

11 avq. — Cherbourq 
6 avg . — Havre 
9 avg. — Genoa 11 aua. — »'rat 

18 avg. — Cherbourg 
9 avg. — Havre 

23 ava. — Cherbourg 
6 avg. — Cherbourg 

13 "avg. — Cherbourg 
13 avg . — Havre 
16 avg. — Havre 
17 avg. — H a v n 
20 avg. — Cherbourg 
20 avg. — Havre 
23 avg. — Cherbourg 
24 avg. — Cherbourg 
25 avq. — Havre 
2 / avg. — Cherbouro 
31 avg. — Cher^ouig 

M I A I L COMP^YK 
Direktna, služba iz New Yorka in Bostona v NapolJ in Qet.ovrw 

\ Karte do Palerma In Meslne. 
V E L I K PARNIK NA LFVA VIJAKA. 

POCAHONTAS" odpluje sredi julij« 
Cene za. NapolJ in Genovo: Kabine Slfc" naprej . 3 razred In »5 v o l davka. 

IZBORNA SLlT4ntA — KRASNT? w. DOBNOFTI. 
Oddelek za potnik«: 46 BROADWAY. N E W YOHK. 
Oddelek za ortljago: 120 BROADWAY, N E W YORK. 

NAREDBA GENERAL. 
JUGOSL. KONZULATA 

V«ak bo lahko dobil potni lift, 
kdor ima dokaze, da j3 v resnici 

jugoslovanski podanik. 

Soglaša o s zadnjim odlokom mi-
nistrstva 2h zunanje zadeve bo 
konzulat izdajal potne liste vsem 
državljanom kraljevine Srbov, 
Slovencev in Hrvatov, ki bodo 
svojim prošnjam za potni list pri-
lepili tudi zadostna dokaze o ju-
goslovanskem državljanstvu. 

Ko se bo konzulat prepričal, da 
*o predloženi dokumenti pristni 
.n radostni, bo dobil prosilec pot-
ni list. V slučaju, da bi pa na-
stali kaki pomisleki, bo izdan pot-
ni list &ele z dovoljenjem ministr-
stva. 

Ker je število prosilcev ogrom-
no in z vsakim dnem narašča, ni 
kcnznlatu mogoče takoj opraviti 
vsega dela, toda polagoma bodo 
prišli vsi na vreto. Nihče naj ne 
kupi šifkarte prej, p redno se oseb-
no ne zglasi na konzulatu ter do* 
bi potni list. 

V vsakem drugem slučaju ne bo 
konzulat prevzel nobene odgovor-
nosti za čakanje v New Yorku 
i? če ladja, za katero so vzeli 
karto, odpluje brez njih. 

V dokaz državljans+va je treba 
predložiti : stari potni list, domov-
aico, vojaško knjižico, delavsko 
knjižico, krstni list ali potrdilo 
okrajnega sodišča v starem krs-
jti. Kdor tega nima, bo dobil pot 
ni list šele s posebnim dovolje-
njem iz ministrstva. 

Največji. najhitrejši parnlkl na 
svetu. Izborna postrežba rotnlKC-n. 
V vaiem mestu ali bližini |e lokal. 

nI ooent . 

V JUGOSLAVIJO. MADŽARSKO. 
ROMUNSKO IN BOLGARSKO. 

CALABRIA 
27. JULIJA 

Vozni list za Dubrovnik. Trst ali 
Reko $100. Vo jn i davek »5 nO. 

Prsko Cherbourg*: 
B E R E N G A R I A 30. J-tnlJa 
AQUITANIA S. julija 
SI A i * R ET ANI A It. jul i ja 

HAMBURG 
NARAVNOST Z NOVIMI PARN1KI 

ORBITA 2. julija 
OROPESA . . . 16. julija 
ORDUNA 30. julija 

Zaprte kabine za i enske in otroka. 
THE R0TAL MAIL STEAM PACKET CO. 
26 Broadway New York 

ulj lokalni potniški agenti . 

Jugoslavi j i In Srbi 11. A 
w . Xazkoine ugodnosti prvega, druge- f 
m ga In tret leoa razreda. 5 
S Potniki tretjega razred« dobival« K 
K orezolačno vino. m 

\ PHELPS BROTHERS. & CO. i 
M Pincnotr Department J 
J 4 West Street New York g 

ROJAKI. NABOČAJTE SE 
NA "GLAS NARODA" NAJ-
VEČJI SLOVENSKI DNEV-
NIK V ZDR. DRŽAVAH, ^ f l 

French Line 
C0MFA6ME GENERALE THAHSATLAKTIQUE 

V JUGOSLAVIJO PREKO HAVRE 
L A F A Y E T T E 2. julija 
LORRAINE 6. julija 
F R A N C E T. tulila 
SAVOIE 14. julija 

S C PAPIC 33.700 ton. 
• . 45,000 konjskih sli. 

2 7 . julija - 1 7 . a v g u s t a 
Direktna fslaznlika aveza Iz Pariza « 

va« glavne to^ke Jueoslavlle. 
Hitri parnlkl • itlrlml In «<wni vijako-ma. Poseben tMtonlk Jugoslovane«« vlada bo orlCakal ootr Ike ob Dr I hodu n«. lih parnlkev v Havru tir lih totno edJ oreni II kamor ae namen len L 
Parnlkl Franenake Črte ee trsniooftlral 
tekc«n_ volne na tisoče <ehoel*va*klh v* 
laov brez see nserlllk« 

Za Hfkarte In eene wr— eHe e 
ORUZBim PISARNI, 19 Slifl SI, t T. 

•II D« Prt lekalulh aeentlk. 

SLOV. NOTARSKA PISARNA 

Anton Zbašnik 
soba 102 B&kewell BI tig., 

Pittsburgh, Pa. 
Mfti DmsmJ i« Grot Sls. Nuersb Cnru 
Izdeluje raznovrstne notarske dokumente, 
kot na pr. pooblastila, kupne poaodbe. 
pobotnice, zaprisežene izjave in proinje 
za dobavo svojcev Iz starega kraja. Prt-
lakuie lastninsko pravico Semljli£ tu 
In v starem kraji«, posreduje v tolbenlh 
zadevah med strankami tu in v domovi-
nI. izdeluie prevode Iz tiavenMIne na 
angleikl Jezik, ali obratno, tolmači na 
sodnljl aH pri komrenzaclisklh razpra-
vah In daic vsakovrstne Informacije za-
stonj. Cene nizke, delo točno In pravilno. 

NOVE* COLUMBIA PL0SCE •» 85 c 
foreet. 

Sreče življenja mi se zavemo, 
ko cez mladosti gr<&e že gremo. 

Ljud. Poijanee. 

Skivenake. 
B4SM) Mili sronček. petje 

) Naprej —— slsvs. 
E t f t t ) K « tuj ih tleh. pet je . 

) K o bi znoj l jubi vedel . 
B 4 M ) Š e enkrat T e ob ja jnem. 

) Ncdollao oko. pet Ve 
B4M4) Hauamajaterca v te Jat TO. 

> Špela pečsnko Jedla, taljlva. 
B4991) Apela In Micka Iz Domiat 

) Zaljubil aa Se vrabec. Šaljiva. 
E4M2) Drutinake a!a<Dcoetl T Clevelendu 

) Od kod Je Špel* doma. Šaljiva. 

N e m i k a vo jaška godba* 
K1U1) H a — — mart. voJaSka- • Btt*0) Na sdravl pohod. 

> Aua dem Hocbaeblrr. valcer ) jeete ee portdam. mar*. 
' Po dolgem Časa saso dobili prav« aemSke ploHe, vojaiQca godba prve 

rente, krasni Toja*- msrEl in raleerJL Dobili smo jih par tiaofc Pravi 
glasni Colombia gramofoni od $30.00 do $375.00. Cenik v vseh jesikib Vam 
poOJemo brezplačno. Ko naroČite blago, nam dajte totel expresanl naslov, 
da blago prej dobite. NaroČbo in denar (mcney order) pošljite na: 
I V A N PAJK, C M $ J S T - t o m 2 4 Main S t , Conemaugh, Pa, 

E4232) D runam era parada marH 
> Miner daucbter of tb< 

E4»5S> Radeckl mar«. voJaSka-
) Oeeterrelcb milttaer mart. 

E7i*e0) f t Re ir tment m a r l 
) Grenadier mart, vojalka. 

El«84 > Holibackc auia mar«. 
) Hoch vom Dacheteln marl. 

Ell 17) Bttlerliader max«, vojatlfa. 
) H o p . bop . Schnelpolka 

E409C) Beauti ful Girl, polka. 
) Sky Rocke t Gellou. 

ZS1S4) Auf der Aim. valcer 
) PeatlDoa 


